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JON RATEOCAD STATICN./

A«/Say, be kind, vwhere
station-master for
station?/

/Station-¢nstor gtands
there on platform./
A./How I can him
to-recogniza?t/
B./0n him red cap./

4./(I)-thank,.. Comrads station-

AT TIE

=

A

measter! Comrade station-mastery™

B./In whattm tter? iy you

go shout?

A./I pot shout, I want you
onl to-cuestion.?

B/l

nof have (off time.

A./How I can to-receive tlclst

onto traing/
B./onto whieh train?/

A./Onto fast./

B./Wnither you want to-ride?/

4./Up-to m,rjiv./

B./Go up-to ticket-office
and wait.

A./I already two da; stand
/1n turn gnd wal 7

B./Well and what?/
A /(Not)-anythin

not=have./

B./Well, (it)-means not-have./

A«/But what I have to-dot/
B./Clear, what. valt./

A./But I not can to-wait./

B./thy not can to-wait?/

Jell, then ask, bscause

1, Cashler all
time seyj that (of)-tickets

|a=

RATLRCAD STATION.

Tell me pleass, wherse's
the statlon master?

B. Ha'a standing over

T there on the platform.
Ilow could I recognize

him?

B. He'a wearing a red cap.

Thank you..., Comrade sta=

tion master] Comrade

station masterl

B. What's the matter? Why
are you sheuting?

I'm not” shouting. I only

want to ask you a questinn.

B. hall ro ahead then.
- doA 't have any time,
HOJ can I get a traln

ticket?

Ba EA ticket] for what
= train?

The exoresa,

B. Where do you want

-~ to got

To Kiev.

B« Go to ths ticket offlice
— and wait there.

I've been standing in line
and waitinw for two days

! ¥
a.r:al{ so what?
Fothlng., The cashier

keopa saEing that he
doesn't have any tickets.

B. Well, if he says 1%,
he cdesn't hava Bny.
But what should I do?

B. Thet's clear. Walt.
But I cantt wait.

B. Why can't you walt?



A

A
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A'

’
YACTIHA TI.
’
TAJIOT.
Fie s ’
HA 3ANISHUYHIN CTAHIII /HA 3AHISH.H(11H0W BOK3ANI/.
£
Craxits, Oymb ::icua, ne ueprnnrﬁt
no c‘ra’fnui.‘i?
) liepronn’tﬁ o:'of':b TAM HA nept{ui.
ik A no'xy itord !niatla’rn?
T. Ha HBOMY uspaf;nnﬁ Ka-lllte,'r.
/
Muyn... Tonafpany ueproxﬁhl Tona’pny weprosuii!
B. B qo'uy cnpﬁm? Houy" BM TaK npiﬂll're’?
f we kpuuy. f xduy sac mumé sanurdru.
B. Hy, To nurdite, 6o A He mdn udcy.
Ak A udxy onépxern xeurdx Ha ndian?
B. Ha sxiit ndian?
Ha ummﬁ'it.
B. }{ym{ Bu xduere !{xa.'m?
Ilo KieBa.
E. I,u:l.’rh no xdou i Qeué‘ﬂe.
’
fl Bxe aBa OHi c'ron, B ﬂe’iiai # uwekaw.
E. Hy # mo?
/ / s -
Hivoro! Kacup yBechk uac kaxe, mo
f s
KBUTKLE Hemde.
¢ 4
E. Hy, 3HAUHTH HEMAE.
ue’, mo A ua’fw poﬁu’m?
Id
B. ficHo, mo. YoxdTH.
! 7
Ane A He ué’xy QeKATH.

E. liouj; He udxere uexé.’m?



A+/I received telegram./

E. /Permission on ticket
without turn?/

A./No, but my mother dles./

E./Not worry-self, tomorrow
will-bs healtiy.
Hey, cltizens! Whither

you carry own t.‘ﬂ.ng_.,a?/
g./0nto platform./

Bs/imat you thers not saw?/
c. /We want there to-walt
onto traln.

0f) -tralns today more
Re/LSEI-tnutpe yedey

c./And Eassﬁnger up-to

B. /Rstards-salf on twenty
hours.

What then we will to-do?
In (of)-us small child./

E. /Hot can }o-you, on pity,
to=help.

C./Whether hers 1s "Room

of -niother and of-child"z/

B./Wot-have. Our s}ntion
extremely small.

A./Comrade station-masterl
Comrade statlon-masterl/

ou_aney_shout? v
'/gappa ode) o
A./I recelved second telegram./

B./Well, and what off that?/

Ae/My mother died./

B./Very condole. MNow to- gou
= " already not nesd to-ri
unto Kyjiv./

It=
.

Ae I got a telegram.

B. A permission to get a
T ticket out of turn?
Ho, my mother 1s dying.
Be Don't worrg, she!ll be
= all right tomorrow.
Hey, cltlzens, where
are you teking your
bageage?
C. To the platform.
What's golng on therae?
C. We want to walt for
~ the train there.
There won't be any more
trains today.
C. How about the passen-
= ger traln to arkov?
It'1ll be twenty-four
hours lsate.
C. Vhet are we to do
then? We have a
baby.

Be I'm sorrz, but I
= can't help you.

. a8

£ fgrt%gﬁgnaaﬁsocngfgren?

Be No, there lan't. Our
statlion 1s too small,

A. Comrade Statlion Masterl
Comrade Statlon Masterl
B. Are you suouting again?y
= Ynat happensd?

J’L I recelived another wire.

B. Well, what of 1t?
A. My mother died.

EB.

I'm awfully sorry.
Now you won't have
to go to Klav any
more.s



A,

Be

/ s
H omepwaB TeNeTPaMY .
s
E. ]lo’ani.n Ha KBuTdK Gea yepru?
’ s
Hi, ane mod mdrn BMUDAE .

E. He ?ypﬁﬁireca, aé’npa ﬁfne a,nopofna.

4
Teit, rpouana’nune! ]{ym; Bu HeceTe cxo.'lr peui?

B. Ha nept{u.
I'I(:.I.'o" BU TaM He GAwmaM?

B. Mu x{ueMo TaM uekdTH Ha moiaA.

ol ’ s /
lMoianie croromui Ginbme He Gyne.

B. A ns.r.'.a::x’pcbxni no Xaimona.?
Gn{annnma Ha RBENUATEH IIO'H;pII romMHM.
B. llio x un Gy’neuo poGhTu? ¥ Hac

uand purdua.

He léﬂ BAM, HA XNk, nonnuarrl’.

B, Uu tyT € "Kiundra uérepi # nn-rn‘;m“?
Heude. Hdma crdunia samdnro and,

A. Tonefpm qepronéﬂ! To.nafpuny ueproni’:ﬂ!

Bu aud’sy ﬂpnqn!é? o cranoea?

AH one’pm.n npﬁv renerpa’ay.

B.

B

Hy # mo 3 tdro?
A Mod udTH nou({pm /mlép.n&/ .
,lhfxe cninwnaﬁn. Tenép BAM :.rxe' He -rpe’ﬁa.

fxa'rn no Kuena,



PART II.
CRANNAR.
Par.l. MNasculine ncuns in the genltive plural.
a. lMost masculine nouns tsle the ending -1B (-IB)
in the genitive plural.
! ! i o
Nom. Sing. CTYLEHT YUHTENE cTin onleeus rait
&, 4 I
Nom. Flur. CTynéHTn yunreni cronh onisul ral
! 4 ’
Gen. FPlur. cTy.ue!HT_i__g yuurenie cromis oniBsuis r‘a_'{g
r r
Y wéwift mxoni e Gardro In our school there are

sunrenis i crynduris.

many teachers and students.

B nig kivndri Hemdr In thias room there are
cronis. no tables.

NOTE; The masculine noun HAPYT (friend) has the forms ApY3i
in the nominative plural end Apy3i®E in the genTtIve
plural,

b. There are two Ukrainien masculine nouns that take the
T ending -Ef! in the genitive plural.
Nom. Sing. ricTs KiHE
rs ’

Nom. Plur, rocri KoHi

Gen. Plur, r‘oc'r_e-fﬁ_ HO’Hﬂ
/ ’ ’

fl G6inuuft: y wene Hewae I'm poor; I don't have
nduell. any horses,

7 I
Tam Gararo rocrei.

There are many guests over
there.



€. Masculine nouns which end in -uH drop this suffix
in the genitive plural. No ehding is added.

/ ’
Nom. Sing. CeNAHNH T DOMATAHWH
Id ’
Nom. Plur. CeJAHN ' POMANTAHN
i
Gen. Plur. CeJAH rpona.uﬁ’n

Note that in the nominative plural the suffix -MH 1a dropped
and - ¥ 1s added.

d. The masculine noun m{lﬁi'l' ia 1dentical in form in the
nominative asing., and genitive plurel, However, the
stress 18 shifted to the last syllable in the genitiw
form.

Nom. Sing. uo6ir
Nom, Flur. woomn

(4
Gen. Plur. yofir

’ r’
Y uéhe Hewmae uobir. I don't have any boota.

s
Par.2. Genitive plurel after 6ardaTo, 4o, cxingmm .

r

After the words Sardro m{ and cxigpgy the
genitive plural or singular ma b'a used. =

With the plural 0ardro mesns "meny", wago
means "few", and CHKINBKN me da“éﬁow m 5 "

With the sIngular rarois transls.ted as "mach
udno as "little" and GREJ‘!‘bI{H a8 "How much"

The singu.ln Ts used mainly Irith collective nouns.




Gone Flur, Gen, Sing.

’ 5
fardro } gardvo } ufspy
L4
r .
WEL0 )y cryadurin, yuyrenis, 2wl ) xnita
5 y cronis, onisuis. ) 3
crinpxy ) cxinexn ) wm’dca

’
The word TDOXM - M"a bit", "some", "a 1little" 1s used
mostly with collective nouns.

s rd
TPOXU LYHDY
rpdxu xafca
rpoxm rpdueit)
After verbs both 'T‘péxn and I.k{.no are used.
A subw #tord wédno. I don't know him very well,

(I know him 1little)

i
fl suello #ord rpdxu. I know him & 1ittle.

Par.3. Genltive case after numerals.

The genltive plural 1s used with numerals -
wlare s micTe . etc.

I’ grs connaris inf’r‘b o Five soldiers are going

rAYyOy. to the club,
rd
.ﬂéc@'rb yuyurenie r{pauro’:o‘r:, The teachers work 1n
y uamiit mwoni. our school.
Iednuars c*r'yne’wrou_aqa"rh- Twenty girl-students
cn n?me ndtépe, a ciu study very well, but
CTYLEHTOR MOTEHO. saven glrl-students
etudy poorly.

Butsg ,umi‘,uum'b nmié crynénTna

TPURUATE ONMH CTYMEHT

cépon onHé Binko



r ’
NOTE that after numerals ending in OILUH, onné, OnHE
the nominative singuler is used,
Similarly, after numerals ending in HOBa (HLB),
opus MoTHpy the nominative plural 1s used.

!
ABRUATH IBA CTYNEHTH
7
n’arnecdr uordpu crynéuTrm
cTO TpU cTON

Par.4, Two forms of some nouns in the genitive plural.

The followlng words usually have regular genitive

plurels;
Nom. S8ing. pas neRb
Nom. Plur. péam nui

I
Gen. Flur. pasis gnf%

’
But after numerals and the word CHKiNBEM these same
words may have the following endings™ In the genitive plurelj

n’ars [wicrs,cimetc.) pas, meHs

’ ’
Cxinnuu E&%in (pas) =n How many times were you
Hi?

Gymk B K at the moviesa?

fl 6ys y xin{ n’ars I was at the movies
pazis pasg. five times.

Cxinsxu muim (nems) How many days did you
BN TAM NPaLXBAJINT work there?

fl gpa BAB, TAM T'ATH I worked there five
nuip (meHn). days.

’
The noun 40JOBiXK alsoc has two forms of the geniltive
plural after numerals, namely; uonoBikiB and uwonoeix
But thers 1s a dlfference 1ln meaning;
n’ATh vonoBik means "five persons" but
n’are wonoeYkirp means "five men (not women) or
five husbandr



Par.5. The genitive plural of nouns ,that occcur,ln the
plural only and the words JN&0d and AiTH,

louns that oceur in the plural only have the endings
=iz or -eit In the genitive plural. Students are advised
To memorizZe these nouns.

Those nouns which oceur in the plural only and have
other endings will be mentionsd later,

NOM, Plur. {G- ENITIVE Plural
-iB —eit
: ’
wrany m-rani:a_ -
oryndpu oxynépis -
mébni Mé6nin -

n udxin - y;
IBEpL - neepéit
rpdimi ; - rpdmei
an!,w (from Nom.Sing. meouna ) Jnngit
niru (from Nom.Sing. OuTHHa ) niréft

10



PART III.

HOMEWORK.
NOTE; Do not make any notations in the text-book,

I. Replace the English words with Ukrainlang

Bugpa A G6ye (at the rallroad station j! A xorf; (to buy a
ticket for Kyjiv). Ané 6¢na (ticket office) cTOANA BemuKa
(Line ). Bcl (were waiting) Aywe adero # Symf (unsatisfied ).
fl xor{s xymfrn xaurde (out of /without/ turn, ane xacn’p 3a-
nuTéB ueng ("o you have permission for thate" )« ﬁﬂé A
(common citizen) i raxdro no’anony y uéHe Henﬁ’s. i aa.nmafn
(the station master ), womn Gyme meumkd# (brain ). BiH Bimno-
Bf;:“mmnnxﬂﬂ (train 1s late) e (Ewenty-two hours )". f
(boughﬂ HBHT&% HA bnssangar train ). HBHTgk HA mnnnnfh nd:

tan ( too) moporii.

II. Translate into Ukrainiang

Today I met my old acquaintance, T met him at the rail-
road station. I didn't ses him for ten years, When I

saw him last time he was a young and healthy fellow. But
I almoat didn't recognlze him today. I asked himi "Vhat
happened to you (with you)t" He answered: "My wife died
the day before yesterday, It's already the second day
that I haven't slept. My chlldren shout all day long; they
don't understand why mother doean't glve them (something)

to eat.," I sald: "I feel sorry for you, my dear friend."

11



I1le Write 7 sentenccs using the followlny words:

T3 Hecy{.

e Hecyf’rs.
3. .Tl'effH’Tb-
4, Crodrb.
5. Xt‘{nﬂu'h.

/,
» Jlerkuii.

-2 O

. Bawuilii.

12



PART 1V,

A

Ha.uac;pi sie adecim rdimo. B mnmuo’w l‘léfﬂ,ﬂi "Hifts - Xa/pnis“ i
1(.119 xo Toardeu onitH nacam’l'p. N4ian 6:,{.:16 rauM niswo BHOLI{.
Hacanu;p .q:/ma xdue cndru, a mo Tonrden me -rpe’da I’xaw twﬂ{pu
I‘O.Iu{l-m. Bir npo’cwrb EUB,I[_\{KTOPS.: "Ho.m; BHE ﬁfne sé'aciu 6.111%’!’35-
KO -0 cTJHuH l'lon-ra’,aa, odon’gaxé’nu cuami’-rb ueﬂi,, 6o udwe A
6fny cndru. Ha wdns, womd & cnmw, s {mxomu rosopd i xpuuff.

Ane’ ue #iudro. l'Ipcn:q,l"r He cnfxa'm ueﬁé".

Maranna:
i Gyno na.nno’pi? Komd dfge ndtsn ¥ Nonrdei?
/

Xro ixaB y no’ian'l? Uy nacamfp xor{® cndru?
Hymi ¥xa» neft nacamip? Un ndero me, rpdca Gynd

. E ixat™ no Monrdsm?
fixknft ye Gys noisn? Mlpo mo npocHs mac

HOHOYHTOPA

Konnyxrop rosdpurs: "Hd6pe", - i nacexafp ind endru., Crmuis sinm
adsro. Pduo spduni, xomi notsm ywe Gys nanéko se Tonrdmow, ma-
camfp ine’ no Komfmopa i murde: "Un me manéko no Monrdmu?
Konnyxrop sinnosinde: "Mu mwe Gmissxo Bin Xépnona. A Bu moch
xbuere?  "fl g npocu’n Bac cxasdru ueni’, xomd Gy’ne crdunia Hog-

'
Téaa," - puuiTs MACAKAD.

13



r 4
Muranna:

Lo ronépum Kmi,quop? lio sin murde Homy’mopa?
llo pc’;dm'b na.c:anm’p? Lo Binnoaine{n Kon,uy’m'op?
Un pin AdEro crmrs? ‘-Im.q; kpuufdTs naca.m;p?

Komf ,nacamvfp ine mo
KOHLYHTOpA?

! ’
"Tax ne A paM ofinas? A A mac EJBclu He nisna{a. To#t Gigumit

f ’ ’ ’ ’ r ’
yoJOBiK Tawo® HpumuaB, Homu A Hic floro 1 floro peul va nepoH.

14 /
fl nywas, mo ue Gyau sm",

HHT&’HHHS
! r s ’ s
Un KOHEYKTOD MisHaB llo po6us Toft immuit uojomix,
nacaxipa? - mo ord mic xouayxrop?

Yu BiH 3HaB, xou’f oﬁiuﬁ';a? lio nfuas nom}{nrop?

2.

Translate the following sentencesi

1, I've recognized this man, He's & salesman from our department
store,

2, 1 didn't see Boy pecple over thers,

3. She doesn't have any brothera.

4, There are many houses in that village,

5, How many citizens of this town kmow how to speak English?
6., There aren't many Amerlcans who can speak Ukreinlan,

7. I have had many cars,

14



8,

20,

21,

23.
2k,
25.
26,
27.
28,

29.

How much money do you havel

We don't have much money. :

These are the tickete of the students.

This is the room for the gussts.

The weapons of the soldiers are clean and good,
Don't shout so loudly!

He's carrying a heavy machine-gun,

The express train travels fast,

May I have & ticket to EKharidw?
The ticket office 1s over there.
Look! Ha's dying!

I think he died.

Can you recognize him?

Do you have permission for that?
It's the second lessonm,

This car is too expensive,

Do you have a ticket?

What are you carrying?

Where are they carrying this heavy sofal
Where ia this train going tol

I sympathize with her, *

Do you kmow where the rallway station is (around) here?

15



1

.

1.

.

1.

1.

l.

1.

P oA RT V.

INTERPRETING.

Tell me, how many people were at Miss Fedorenko's place?

2. Y uéi Iﬁyno’ BOBOTO T'ATH mo,uéiﬁ.

Can you tell me their names?

2, Ha wann, A He :31»(5{10 BCix npifswm.

A1l right. Tell me the names of those you know.
2. Tau 6yB nau Hapne’ﬂﬂo.

You want to say; Major Karpenko.

2, Tax, Mano'p I{apne’nuo.

¥ho else?

2, Mduna C(.nbr'a Qe.ﬂope’}mo i A

You told me three names only. And who were
the other two men who werse there?

2. 1 ve sudp ix.

Why don't you tell me thelr namea?
r 4 { {4

2. Touy, mo A He 3Haw TxHix npizsum.

Why?

7 7 ’ i i
2. Tomy, wo BOHM He cHA3aMM CBOIX npiamwmm.

I don't understand you. Didn't they tell you their

names when you got acquainted with themt
’ ’
2, Hi, sonf ne r'onopI{Jm cBofx npiamum.

Do you know thelr ranks?

’ ’ ’ ’
2, Onue Gys nefiTeHaHT, AK A BHe CHA3AEB, & IPYroro A He

BHE{['U-



1.

1.

1.

1.

1.

1.

Did you speak to him%
!
2. Hi, A He roBODHMB 3 HUM.
What can you tell me about him?

/ ’
2, Bin Hus xifi i weuirdeuit. ¥ sdro uana ronoea it Be-
mixi Bﬂ&- Bin rosdéputsmdno # noeineo.

How did you know the rank of the other man?

2, fl uys ﬁin mﬂd’p&.

Now tell me, can you recognize the lleutenant?

2. 0, rax! fl udxy snisudru tord myke nérxo.

Can you reecgnj_zo_tha other man also?

2, Ifuan, mo Tak. '

How much monsy did you have with you at that time?

2. 'I‘o,n{ A HE MAB rpo’meﬂ 8 co60k.

17



CJIOBHMK - VOCABULARY

nump&%u /BuepTH,/ (1nf.) to die
BUUDAK

BMUDEEH

suupde

suupdemo

euupdeTe

BUUPHITE

BnisHasdT — BnisHATH (Inf.) to recognize
“BnieHEd

BisHacm

BnisHae

Bnisracud

BniaHaETE

BOi3HAKTE

rpomansduus /q/ cltizen
rpouandHa

ndssin /u/ permission
ndasonu

mpyrui, -a, -e, -i (&dj.) second, other
sanisudunui, -a, -e, -i (AdJ.} rallroad

aaudnTo (Adv.) too, too much, excesslve-
ly, extremely, very

ticket office, c ler's
ni&:ﬂ/ﬁ/ S £ o?f?oe

KBUTOK /q/ ticket
KBUTKIH

kpuudTH (Inf.) to shout
Kpuuy

kpuusn

KPHUHTE

KpRYMM

KpuruuTé

KPUu4TH

HecTH (Inf.) to carry
Hec

Hecdu

necd

HeceMo

HecerT

HecyTh

nacaxﬁpcnxnﬁ, -a, -e, -i(Adj.) passenger

1



nepdu /u/

nepduu
no

L.
noisg ,/u/
noianﬁ

nonnpé;n /nouéb?u/ {Inf.)
nouupan

nouupden

nounpde

nouupdemo

nouupdere

nouupdwTs

cnisuysdtu (Inf.)
cnisuysdn

cniruypdem

cnisuysde

cniruyedeno

cnieuysdeTe

cnisuysdiors

ig
i

qepronih, -a, -8, -1 (Adj.)

b
mnkxnﬁﬁ, -a, -e, =1 (Adj.)

19

platform

along, (of)

train

to dle

ndol feel for,
g%mpatgize R

station
next (in turn)

statlon master;
duty officer, man on duty

fast, rapid
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Pl R T

DIALOGUE.

A./ihether you can to=show
~ to=-me city?
B./Very gladly.
this our head
street./

A./And what there furthert/

Ses,

B./There central square
/‘ of =our (cf}-city.?
A./In your clty many
= (of -squaras??ﬁ
B./(0f)=-all three: this
= "all still two small./
A./Here center of-cltyt/

B./Yes. From center go
= four big atresta.?

./They go paralle
e R
B./No. One goes onto mid-
0 night, other - onto
midday, third - onto
rise, and fourth =
onto set./

«/How man =streets in
4 /yuur ciiyé?r]
E./I not counted./

A.+/Well, and approximately?/

g./approximately will=be

eighty -

A./Whether each street has
= /appellat ont/

B./Yea. Each street, even
= " each allay./

A+/What this of tall atructure?/

i Eo/ThiB
crosaf
A./(I)-80e. How-many (of)-
churches in your city?/

church.

eighty five./

See there

A.

A

B./Seems, seven (of)-churches,/

I.

Can you ahow me the town?

B« With plesasura.
= this is our main
street.

And what's that further
(down)?

B« That's the central

~ square of our town.
Are there many squares
in your clty?

B. Altogether there are
— three: this one, and

I8 %g?asgﬁ%legﬁggil part

of town?

B. Yes. There are four

= 1large streets golng
from the center.

Sae,

Do they run parallel?

B. No. One goes north,
ons goes gouth, the
third one goes east,
and the fourth one
goes west,

How many streets are

there 1n your town?

Be I haven't counted them.
Well, and approximatelyt
B. About elghty or eighty-

five.

Does each street have
a8 name?

B. Yes, every street, and

every alley way 80
What sort of & tall
structure ls thatt
B. Taat'!s a church. See
=~ the crosaft
Yea, I see it, How many

ohurghﬁa ere there ip your
E??nthink there are seven.



/
YACTMHA I.
14
LIAJIOT.

Un su udxere nokasdru nan{ uicro?

E. ]Ly’;:e pino. Bd:mﬂ'e, ue ndma rononna’
Bynuus,

A mo rau ndni?

B. Tau uewrpdnsua naéma mémoro wicra.
¥ na{nouy ui’n'ri Gara’wo' nnom?

E. Bcboré Tpu: uA i me nBi uam{.

TyT neHTp ufcra?

E. Tak. Bin uénrpy ioyre uoriiu
Bem‘xl nfmmi.

Boud tnyTe n&pan&ksno /pinnodi;uo/?
E. Hi. Onné iine HA nfiuiw, npj}a - HA
ni®nens, rpéra - Ha oxim, a wersebra - Ha
saxin,

Ak dara{ro ny’nms vy BJHOIU I{cri?

E. fl ne paxynén.

Hy, a npuﬁnﬁano?

E. Mpu6niauo 6yme picimpecdr - micimmecdr n'ars.
Un xdxna symuus ude ndany?

E. Tak. Kéxua sfnuus, HaBiTh

kéxuuit npos¥noK.

llo ue sa sucdka Oynizna?

B. lle uépksa. Bdunre Tau xpect?

Bduy. Crinsku uepKds y Bdwouy ufcri?

4
B. 3paceTecA, ciu uepxo@.

23



A./How-many (of)-stations in
= your city?/
B./Twos; midday and mid-
~ night.
A./Whether here only cne
= rallroad line?
B./Here mest-selves
= " several (several)
of -1ines.

A./In your city 1s autobus
transportatlion?

B./In (of)-us 1s autobus
=" and trolleybus lines./

A./And tramway ist/

B./Tramw
along

goes only
ead street./

A./You ride often by-bus?/

B./sufficiently rarely.
To-ridg bysbus
axpensive:/

‘A./And by-tramway cheap?/

B./By-trammay cheap./

A./In (of)-you large family?/

B./Large.
== iof -gopa %nd 8
A./How Bhhy ?éf?-ggs'a in
your quartert/
B./(0f)-all two./

I have five

4

How many rallroad statlons

ars there?

Bs Twoj & southern and

= & northern.

Is there juat one rall-

road line here?

B. Mo, there ars several

= 1lines that form a
Jjunction.

Are therse bus linesz in
your town?

Be Yea, we have bus lines
= and trolley-bus lines.

How &bout street cars?

Bs The street car runs
~ only along the main
street.

Do you ride the bus
very often?t

B. No, I seldom (take a
~ %bus). The buses are

axpensive
And aga ghe Street cars
cheap?
B. Yes, the street cars

Do Fou gheary large
family?

B. Yea, I have flve sons
~ and six daughters.
How many rooms are there
in your apartment?

B« Altogether two.



A,

Gui’nbxu Boxaa‘:uin ¥ nafmony uj:'c'ri?

BE. lsa: nisne’ﬂﬂxﬁ i ninnf&:mﬂi.

Yu tyT Ti‘:'lhl{ll nm-:a’ as..uiam{una niil:\.n?
BE. Tyt a;rc'l‘piqs"lruca nekinska /xi’nnxa/
n{nii‘t.

¥ némouy uitri ¢ a.n'rcfﬁycnnﬂ Tp&’ncnop!?
B. ¥ mac & aprdbycui #f Tpondiicycui
n{nii.

A :'paunéﬂ g?

E. Tpa.nn‘ﬁ xé’nn-rb ndme no rononni'ﬂ
Bymuui.

Bn famu-e adero an'ro"ﬁycou?

B. Iécurs p:fnxo. famrm asrémou no{poro.
A tpausden némeso?
E. Tpa.uséau némeno.

¥ sac memka pomwua?

B. Eamfna. A nén n'ars cnufn i micts no'uox.

cx:{nbxu kiuHdT ¥ Bamii xas.p:'l{p:l.?

B. Bosord zei.
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Par,l. Feumlnine and neuter nouns in the genitlve plural.

A Feminine nouns which end in -a and neuter nouns
which end in =o do not add any ending to the stem in the
genitive plural.

Femlnlne Neuter
£ ! I'd 4
Nom. 8ing. ponuHa nioma nepo BWHO
Nom. Plur. - pondun  madui népa  BiHa
Gen. Plur. pondn  maom nep BHH

f
¥ sdmowy wleri e GardTo  our city has many squares.
naoM.,

Femlnine nouns which end in - and neuter nouns which end
in -e preceded by a consonant add the soft sign to the stem.

Feminlne Neuter
4 / /
Nom. Sing. BYNMUA  KYXHA alig
I
Nom. Flur. Efnnui H§xH1 Alfua
f I
. Gen. Plur, BYMMUB  HYXOHb Adup

If the consonant preceding the -fl or -8 In neuter nouns
1s a stbllant, no soft sign is added,

Neuter
Nom. Sing. npgaznme cmpfﬁbﬁﬂme
Nom. Plur. npiaruma crpinpbuma
Gen. Plur. npiasum cTpinstnm
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Feminine and neuter nouns whose stems end in two con-
sonants insert an =-o- betwesn the consonants in the genitive

plural

if one of The consonants 1s a guttural.

Nom. Sing. Nows Plur. Gen. Flur.
Fem. BUMTENBXA BUMTENBEN BUHTENBOR
pyura pyurif pyudx
amepuxdnxa anepuKRaHKN aMepuKaHOK
Hﬂﬂ&ﬂi& nn EII!EI‘ mn ﬂ]ﬂéﬂ
kpasdTra KpaBaTki KpasaTgx
murdpra unrapxi uurapdx
kyxHA Kyxui KYXQHB
3 f rf !
Neut. BiKHO BikHa BiKCoH

If no guttural is present

=e= (=6-) 1s inserted instead

of -o=.
Nom. 3ing. Nom. Flur. Gen. Plur,
’ / ’
cecTpa cecTpH cecTep
P
Fem, Gy.nfsnﬂ 6ynisai Gyn i’ng_.nn
indnvua tndnsri tnanens
/
xpfc.no kpicna npi’cg.n
Neut. Yueno yHe e uﬁhgﬁ
atud Aitua adup

fl Mo mécATh pagé'rox,

a mift Gpar

€ I ATh.

/
Crinpku y mac cecre’p‘?

I have ten necktles,
and my brother has

five.

How many slsters do

you have?



HOTE: The followlng feminine nouns form the genitive regular-
1y (that 1s, they do not inssrt a vowel between the
two final consonants of the stem)

Hom. Plur. Gen. Flur.
’

Ta MM namn

HADTH Kapr

uﬁ@pn unfp

udpru uepr

B. Feminine nouns whlch end in =14 take the ending -iff
in the genitive plural.

7 !

Nom. Sing. niHig Mapia ébuix
F '3

Nom. Plur. nigiit Mapit abuii
/

Gen. Plur.. ninift Hapiﬂ apuitt

[4 ’ 7
Cuinpru ¢ aBToGycHuX ni- How many bus lines
nift y sduomy miori? are there in your clty?

C. Feminline nouns which end in a consconant add -eﬂ
in the genitive plural:

’
Nom. Slng. niu piu Hiu Binnesine uine
Nom. Plur. néui péui noui Bi&HOBiHi uiﬁi
Gen, Plur,. neuét peudir moud mimnomized  yfnes
fl uan Gardro uixéaﬁx I have many interasting
peuétt. thinga.
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Par.2. The change of o or g to i.

In forming the genltive plural, some nouns change
the root vowel o or e to 1 when the flnal syllable becomes
closed,

’ s fo s
Nom. plur. ropn mrdmt  romosu  wméui  cénma

Gen. Plur. rip mrin ronfﬁ Hir cin

Par.3. Speclal endings in the genitive plural.

The followlng words have apecial endings in the
genitive plural.

e 7 ; ,
Nom. Plur. uaTepl noxA MOPA EBiTH

! ’ ,
Gen, Plur. marTepin nonis ucpf% uBiris

!

NOTE: The noun iM’A tekes the suffix -8H- in both the nomina-
tive and genltive plural, In The genitive plural no
additlonal ending 1s added.

Nom. Plur, iuend

Gen, Plur, imen

’
Par,4, Two forms of the noun Bign {xxo}.

7
The noun BYX0 has two forms in the plural.

Nom. Sing. BYX0 (i&o)
Nom. Plur. Byxa yai
Gen. Plur, BYX yméﬁ
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Par.5, The expressions Ha nizmiu, ua nismess, Ha cxlin,
Ha Bavime.

Hote the following expressions with correspondlng
translations:

r
Ha nisniy - northward, to the north
¥,
Ha niBmeHs - southward, to the south
Ha cxing - eastward, to the sast
Ha aixin - weatward, to the west
I
Crouarny mu fwmv ka First we went north,

niBuiu, ndrim ma cxin, then east, and then south.
a ndrim Ha ni®BgeHE.

; ; o
Par.8. Genitive plural after Oexianka (minkxa).

s The genltlve plurael always follows the word
neuinpua (RineHa) which means "several", "some", "few'",

r
A udo xinbra onienis. I have several penclls.

f
Hexineka ndmnx cryndi-  Several of our students
rip unrdiors nyxe ndbpe. read very well.

' / !
Par.7. The verba IxarTu and Taguri (to drive,to ride).

The verb f;m'm indicates single actlon or
motion progreasing in & slngle directlon, while ISOuTH ex-
pressesa motlon oceurring repsatedly or perlodic Y. 8se
verbs are conjugated as followsg

¥xaru Tégmu
i Fd Y
A f’ ¥ MM Yoemo " T{mmy MM i'.:annuo
™ nem ’ TH Isnmm i#
Bin e BU Inere Bin 5 i BU Tagure
Bona,,)me i # Borrq} {3,1114-1"1; Y7
BOHO BOHM IOYTE BOHO BOHM IBNATH

0



s ’
fl Tny no Hapuesa. I am driving (golng)
to Carmel.

fl momnd T’mnry go Every day I drive
mrdau B MonTepéit. to school in Monterey.
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Bk BT IELs

HOMENORY.

NOTE: Do not make any notations in the text-book.

I. Replace the English words with Ukrainian;
Héme MfGTO {has wvery poor transyortﬁtlnn]. Y Hac HEM£E

(a street car and trolley bus), a e T{ﬂhKH {a bus). ABTdL
GycHa nfniﬁ itne uépea (the entlre city from east to west).
Anrdtycn mywe crra.pl’ # xomars (very slow). (The main street)
B Hémomy beTi_ﬁne (from south to north). Mn HUBEKO (on

a parallel street). B ué%Tpi rdmoro wicTa e Beadxa (squars),
a B udurpl nadui crofrs (old tall church). Ha udpksi e
(two crosses). Y mac mewde (wide streets). Bei syouni B
Hémouy “chi (are narrow). Ane mu Keeno  (several shops) .
Mu rards udeuo (five achools). Bins micra Hemae (mountains
and rivers). (The railroad line) iné nenanéuo Big M{CT&.

A udero ﬁiuy, AR iﬂ;Tb (express and passenger trains).

II. Translate lnto Ukrainlang

Qur house 13 old but large, There are a lot of rooms
in 1%, There are alao two hallways. They are (go) parallel.
There are seven doors and fourteen windows in the house. We
have several lamps in the dining-room. In the cupboard we
have twelve knlves, slesven forks, and only nine spoona. Eight
bottles of wine are also standing ln it. Thers are also

thirty plates, twenty bowla, and forty-alx glasass. We have



no vodka glassesa. We have five sofas, ten chalrs,
tables, five dressers,and eipght ruga in our house.

ses, we have a great deaml of furnlture.

III. Write 10 sentences using the followlng wordsg

1. ﬁpnﬁnﬁsnu. 6. Handsa.
2. Hﬁozf.uon. T Hasifmo.
3. Hdsza. 8. UfcTimo.
4, Idssix 9, PeuoHTfs.
5. 3andmro. 10. Yord.
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FART IV,
Tranzlation and Conversation,

A,
’ ’ ’ ’ si i 4
Uy Bu snarte HonraBy? lUe wmicro nemurs Ha sanisuuunifi ni-
! ! r -
uit, mo #ne 3 Xépxona no Hwepa. Onwnanuats poxis Tomy,
s 7 é / ¥ !
BaiTRY, TaM CcTOANM amepurAHChkl niTexm. TaM mumd TaKOM
& ’
amepurdncsri odiudpn # comndru. Yrpafrui s Noardsu sualors
’ & ! T ’
aMepuxaHniB, AKX CBOIX mpuATeniB. Boni xouyTp me pas GaumTH

. 7
auepuxénula y cdbe Buoma.

MuraRHEA:

f ot ’ r
lle nexurs micro lox- Uy TaM WUIM TAKOK AMEDUHAH-
rd{Ba? cpki ofinépm # conndru?

’
3epimgen i nggﬁ fine =a- lio andors yupafﬁui <] HOHTéL
nisnduna niuia? BN Npo amepurdEuin?
Homf ram cTodmn amepn- Uy sond xduyrs 6dumru ame-
kdncsri niraxd? purdnnis me paa?

/ g g # 4
B{nn micra ¢ rapea piuka i semdki nicw. Bce micro - Ax 3e-
! r ! A !
nédunit raft. Byaunrw 8 mieri crapi, ane 6ini i ueri. B xok-
4 ' o Ig i ’ e 7
Homy mBopi Garzaro weirie. Ha wowmiff Bymunl < Gardro nepes.
! ’ 7 f N 7,
Ha cTo Tpﬂhuﬂ?h THCAY Jwgelt, mo mveyTH TaM, B MlcTi e malixe

4 ’ £
n’ATHAOUATE napkiz.



r
MMTaHHA?

! r
lio ¢ 6ina wicra? Uy ¢ mepésa y micTi?
[
fixi B Lei':::'ri ﬁyﬂﬁﬂnu? Cxi’nhxn né(pxin £ B Hon'rarni?
Yy ram Bardro xBf}la? Cnfnbxn nmnéh TaM muné?

qomﬁpn POROBH{ sanismiuni n{%ii finyTe uépea cré%uim HOHTéB&o
Tam € OBa BOK3dMM: ningéhnnn i ninnfﬁﬂuﬁ, (mo ssé&hcn TA=
xdx Ktpcexnt). Ha piuni o mepes’dui # sanfomi wocrd. Ha
maﬁb, y Nonrdsri me Heude Tpauaéﬁnoi ni%if. ﬁaTdﬁycnuﬁ Tpéh-
Cnopr nfhe norduuit; anTSbyciB ného, a nacamibin dardro.
Turdunas
Cnfhbnn sanismiummMx afhin 1né uébea crdhuim TMonrdsa?
Cxinbicn rau soxadnin? Uy ¢ ram Tpamsditua afria?

Un e Tam MOCTH Ha pfﬁui? fhtt ram anwédycnnﬂ Tpéh-
enopT?

! /!
B uicri e Gardro niﬁnnn, nppnf&xia i winexa nnom. B uéhrpl
! ’ / ’ & ’
micra € me mexinexa uepkoB. Bei Bomm crapi. Bararto s Hux
4 £ 7 7 7 7
CTOATH Ges xpecTiR ywe MO ABANUATH-TPUOLUATE poKim. B Hux Te-

nép anhn # warasim.

Marannas
7/
Un e rau raxdi nepren? Un e uepnaf fes xrecrin?
s
UYu e ram HOBL uspxn:{? ills} Tené'p y THX uepnnéx?
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B.

Translate the following sentencea:

1. We don't have any women in ocur class,

2. I don't know the names of the cities,

3. We have a lot of public squares in ocur city,

4, There aren't many churches here,

5. 1 know only a few of the wives of (our) officers.
6. How many windows are there in this room?

7. I don't l:nmf the namea of the streeta in Monterey.
8, Our buses are fast and beautiful.

9. In our town there are many transportation linas: there is a
rallroad line and a street-car line.

10, American cities have very good transportation,

1l. Approximately how much money do you have in your pocket?
12, Where does the bus stop?

13. We have several revolvers hers,

14, Do you know the name of this restaurant?

15. Do you know the title of this hook?

16, Do the roads run (go) parallel?

17. Do you Imow where north is?

13, South is on the left,

19. This road goea weet and that one sast,

20, Do you know where Red Square is?

21. I think the center of the city is here.

22. Why is there a cross on this big bullding?
23, That's clear (why). It's a church,

€A
o)



B AR V.

INTERPRETING.

1. Mr. Kovalenko, today I want to ask you a few questions

1,

about the town of Poltava. First of all, tell me how
long you stayed” there.

2. f Gys y Moardpi mpuGmisHo Tpm Tiwii.

You told me that you didn't have any money. How did you
live there without money?

- 2. fl mir mitu Tau Ges rpdmelt, 6o A Oys y Gpiwa.

1

1.

1og

1.

1.

1.

1.

Xy

Where does your brother live there?

2, Bin wuné 6{na udpxsu.

Are there many churchea in Poltava?

2. Pauime mam 6ynd arhro uepds, ané menép wdno.

VWhat i1s the name of the church near which your brother
liveat

2, Ta uépxna HasuBdaThG A 'Cndhbna".

Where 1a 1t located (stands)t

2. Bond crofrs ma Cndesrift nadmi.

Do you know all the squares in Poltava?.

2. Hi, a ne sudl Beix nJaon TaM.

And do you know the name of the main aquare in Poltava?
2, fl nﬁﬁam, mo Merpdscnra.

How many streets do you know in Poltava?®

2, A aHdw Tfﬁbxu xékinhxa nfﬁnub B Monrdsi.

Do you know the names of the maln streats?

’ 4 !
2, Hi, A He 3HAK HABB TONOBHMX BYJHLb.

were.
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l. Vaat do you think, wilch is the maln strest in Poltava?
s
2,8 L__;I.{-‘;i}:l, wo Onexcangpizena.
1. Do you know scmstilng about the Poltava schools?

’ ’
2. JZ:fr.a.m uo 1 3nde nederdro npo nomdBepri widin.
A e sutn nonrtdsopxnx wrin.

l. What kind of parks are there in Foltava?

s 4 / . d
2, 0, rmaw e planl ndpuw - mBesuwi #i mani.

38



CHOBHﬁ% = VOCABULARY

unTJUyc Juf bus
asrdGycn
aardﬁycuuﬁ, -a, -e, -1 (Adj.) bus
’
nexinexa several, some

aé&in e/ west, (sun)set

f@nnrn (Inf.) to ride, to drive around
Lxnxy

Tanum

isgure

%anuuu

lanure

ilagars

xinbka (Inf.) some, several

niéin /x/ line
ainii

rdasa /x/ name, appellation
HEaBK

napandnsuuit, -a, -e, -i(Adj.) parallsl

napanénsuo (Adv.) parallel(ly)
ningéaxnﬁ, -a, -a, -i southern, midday
nfnnena /e/ south, midday, noon
nisuia /u/ north, midnight

nisa{unnit, -a, -e, i (AdJ.) midnight, northern

Hgggﬁi/x/ area, (town)square

NpUGIHaHO {Adv.) approximately, about
!

n&ggxgggu/w/ alley, lane

pianoﬁi&nuﬁ, -a, =8, =i (Adj.) parallsl

pisroGixno (Adv,) parallel(ly)

exipg /u/ east, (sun)rise
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L
Tpaucnopt /4/ transportation
TPEHCTIODPTH

rponéﬁﬁyc Ju/ trolley bus
TpoJeigycH

rpondiicycnui, -a, -e, -i (Adj.) trolley bus

Tpausdii /9/ strest car
TpaMBail
Fos o

TpauBaiinni, -a, -e, -i(Adj.) atreat car

neHrp /u/ center
LEHTPR

uépuna,/x/ church
LEepKBH

xpecT ,:q,’ = cross
XpecTH
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I.

Comrade salesman, are
you busy?

B. Please walt (a minute).

But I don't have any time.
B. What do you want?

Toda ia wife's
birtgdny-my

B. And you want to make
=~ her a preaent?t

PHACE T
DIALOGUE.
I.
A./Comrade selessgn, whether  A.
you have tims?
B./Awalt, be kind./
./But in (of)-me not=have A.
4 /(of]-tlme./ o
B./ihat you want?/
A./Today day (of)-birt A.
= of-my (o¥)-spouse./h
g./md you want to-make
to=her present?/
h.

A./Yes. \hat you have for
ik praaant??

B./You can to-see all,

=" that we have./
A./Whether you have night
= shirts?

B./(of)-night (orgu;

= ghirts we not have./
A./May-be you have leather
=" glovesr/

B./Here not-have (of)=

= "gloves. Go upward./

A+/You thi that up 1is
= /gloves??‘ P

B./Sometimes occur. Go
~  thither and qusstlon.

II.

A./To-me neadegagfyd leather

= "women's glo

B./(0f)-good (of)-leather
of) -gloves not-have.
A./And belo}z to-me (they)-sald
t

hat 1ia.
g./who to-you saidz/

A./One salesman./
B./He mistook-aslf. Go

downward and tell
to-him this./

It=

éo

What do_you have in (the

line of) presenta?

B. You can see everything
we have.

Do you have any night

gowns?

B. No, we don't have any
night gowns.

Maybe you have some

leather gloves?

B+ Ve don't have any

= gloves here., 0o up=-

Do §E&iEﬁink there are
gloves upstalrat

5, Sometimes there are.
=~ (o there and mask.

I need some good leather
gloves for ladles.

B. We don't have any good
— leather gloves.

But downstairs they told
me that you did.

B. Who told you that?

A snlesman.

B. He made a mlstake, Go

~ downstairs and tell
him that,.



A

H

A,

/
YACTUMHA TI.
gIMI({I'.
I.

4 ’ !
Topapumy npopaBelb, YH BM Mae€Te wac?
E. 3aqeué’.ﬁte. 6ynb ndcxa.

Ané B udne neude udey.
B. llo B xouere?

Ceordani mems napcf,uxeuuﬂ MoeY .n'pym{uu.

'B. I Bk xdueTe apoGTu It nomapyHox?

Tax. lio Bx udere mns nonapfﬂkn?

E. Bu udxere odunru Bce, mo mu udemo.

Un su udere nj.\nl:i:r copounn’?

E. H.iumix copow;x MK He us'.'Gm:.

Mdwe Bu udere mxipani pyxasfuxu?

B. Tyr neude pykaskuox. Ianits Hardpy.

Bu nyuaere, mo na.rop:f & pyxasuxu?

B. Tukonn 6yedwrs. Inits Tymd # samurdiive.
II.

lle:-:f nou‘pi’ﬁni ncfﬁpi uuipﬂn:{ xindui pyka.nn'qxn.

B. ch;dpm( nxipaaﬁx pyxa.nlfuox Heude .,

A sunay men{ ckaadnu, mo e.

B. XTo BAM ckasdB?

Dnﬁu nponanénh. .

E. Bin nownndsca. Iafre yuda i cxaxirs

nonﬁ" ne.
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A./Good. For error nog
(they) -beat.
B./May-be you want

ordinary gloves?

A./Not-have (0f]-what
Give ordinary.
B./(gf) -uhat-

/(? %o lor

o-do.

ind

“."

A./Show be l-cind gray and blue./A.

B. /(Of) ;eray and (of)-blue
not =] aZ here request
A. fLeaEEern’B 4, but I take
hem.

How—much they costi/

B./Their price fifty one
karbovanet elghty
one kopek.
A./Expensive, but necessar
"/'sogtake./' ¥
B./Hope oyr spouse wlll-
B-/giopes J0UF =P
A./Say, where (they)-sell

soap?
B./Here, side-by-side.
But st—grasant {of)=

aoa have.
A./And when will-be?/

B./S5eema
/s ell ¢
dinner.

A./What else wi}l—toaell
except soap?

B./On pity, not know./

soap will to-
orrow after

44

g

=

g

0.K. Everybody makes
mistakes.

B. Maybe you want some
ordinary gloves?

Well, I have no cholce.

Give me the ordinary ones.

B. Wnat color do you want?

Show me the gray and blue

ones,pleasa,

B. We don't have any blue
or gra ones° here are
some brown g

The leathsr ian‘ any good,

but I'll take them.

How much are they?

B. f cost fifty-one
=" rub es, eighty-one
kopeks.

That's expensive, but

I'11 have to take them.

Bs. I hope your wife will

~ 1ike them.

Tell me, where do they

sell aoap?

B. Right here, next to ua.
But they don't have any
soap r §

And when will they have

some?

Be I think they'll be

= gelling soap tomorrow
afterndon.

What elase will they be
8elling beslides soap?
B. I don't know, Sorry.



A,

J]Jﬁpe. 3a nd'uﬂm-:y He O6'HTh.

B. Mdxe Bu xduere apuudiini p_wcamfuun?

Hemd word poodru. Ndiire asuudiini.

B. Axdro xdnsopy?

Hoxui"u, 6yas nﬁcua, ci’pi i cui.

B. Cipux i cuix neude, ocs, npomy, kopuunesni.
]]lxjfpa. norsfﬂa, and s 6e'py ix.

r
Ckinbku BOHK KOLTYOTH?

¥ 4 ! s
B. Ixua I.I:I.Hs( n'ATOeCAT OIUH xapﬁo’nnueul

A.

L‘

nicimecn’r on.ﬂa’ xoni’ﬁks..

nu;;orf s ane !pe’da. dpa"m.

B. Ha,n{ncs, sdua apyxiWna 6yne samosdnena.
cxufﬂ., me npoma¥ts wifno?

E. Tyt nd'py't. Ané aafps.a witna. uneude.

A xonu d‘fne?

E. a.uas'rbcn, m;.uo dy(ny'rb npona.sgfl
aﬁn'rpa ni’cm oﬁi’n?.

llo me 6}’”!‘5 npo.nuafﬂ(, Kpim mﬁm?

B. Ha xans, He aua’n.
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Pl R T Il.

GRALJIAR.

Par.l, AdJectives in ths genitive plural.

Mascullne, femlnlne and nsuter adjectives of
the hard declension take the ending -¥X, while masculine,
feminine and neuter adjesctives of the soft declenaion take
the ending -1X (~IX) in the genitive plural,

Hard Decl. Soft Decl.

v T 7
Nom. Sing. rapunii, =-a, -e cunift, -A,-e

’ /
Nom. Plur. rapul cuHi

) ’

Gen. Plur. I‘Er.pHE CHHIX
¥ ubue e Cargro rédpHux I have many beautiful
CcHHiX KpaBdTdR. blue neckties.

! !
Par.2., The words HATQpy - sHus , Haropl - BEMaY,

r
The words Haropy (up, upward, upataira) and
BHUS (down, downwards, downstairs) indicate the goal of
motion while Haropi (above, aloft, upstairs) and BHU3Y
(below, down, downstalrs) indicate location.

fl maf m-msf, a mii I live downstalrs,

OpaT wmuB€ HAropi. and my brother lives -
upstalrs,

Bin iné marcpy, a A He's golng up (upstairs),

finy BHU3. and I'm golng down

(downsteira).

NOTE: See the picture on the page 76,



I
Par.3. The verb Curn (to beat).

[
P The verb CUTH (to beat) is conjugated liks
IHTH (to drink).

3w
R 6’n MU 6’emo
™ 67em "

1
Bin, BU G'ere
BOHa, G'e
BOHO BOHW G'oTh

’
Par.4. The verb KOUTYBATH (to cost, to be worth).

’
The ,verb WOWTYBATH (to cost, to be worth)
llke the verb HABATH (836 Less.27,Par.5) drops the syllable
=Bd- in the present tense. It 1s used only in the third
person singular and plural.

Bin ’
B Oﬂa.'r KomTye
BOHQ .
BOHH KOWTYWTH
! ¥ 7
Crinpin xomTye uA KHura? How much does this
book cost?
!
Uz kudra komrye m’ATs This book costs
KapGdeanniz, 5 karbovenetses
(rublea).
'
Crinsxm Homwjhrh ri How much do those
HHArHT books costt
i ¥
Ti wuurn KomwﬁnTh ABag= Thoss booka cost
LUATH HapGdBannin. 20 karbovanetses
(rublea).

r
Par.5. The word MODPYY{next to,side by side,with).

? 5 The word o) 4 (next to,side by side,with)
may be”p:ed as a prepcaIE%on or as an adverb.

’ ’
Mn cuminu mopyu. We were sitting
slde by side.
/ /
A cunim y xnfbi nopyu I was sitting 1n the club
k¥anirana. aslide by side (next to)

wlth the ecaptain,
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/
HOTE: When NOPYY 1s used as s preposition, 1t 1s followed
by the genitlve case.

!
Par.6. The prepositions NicnA (after) and KPiM (except).

7
After the prepositions niclsa (after), and Xpim
(except) the genltive case is usad. iz

/ (4
Tam G6ymm Bci, wpim meHe. Everyone was there,
except me,
/ s
Micaa o6iny a gy no After dipnner I'm going
redTpy. to the theater.
Par.7. Omission of the subject.

In Ukrainlen, the English subject "they" 1s
omitted 1f the persons referred to are not clearly defined.

Cborc’nni npo anvTh They are selling soap
y npauﬁﬁﬁi MiATIO. at the store today.
/Today in store
(they)-sell soap./
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AR IIT

HOMEWORK .

I. Replace the English worda with Ukrainian;

Mili gpyr Imdu ¥yk (works in a very blg department storse).
Tam (they sell wvarious goods). HiH&hHH oiﬂr nponaﬁ%b (up-
stairs.) Tam e r&bﬂi (brown and gray) nénbra,(yellow
shirts, green ané blue hats) 1 (leather) pyuanﬁhxn. Cra-
adrn npénny (the leather is poor). (Besides that) BOHI
nfme nopor{ (but my wife needs them very much) i sord ¥x
xynfe. f pifuxo (go upstairs), Go Tam aume windui peui.
MOJ npymﬁha xoﬁnTh Tynf'(alone]. Boné xdﬁurb Tynﬁ uébra
(and 1t costs me a lot orlmnney}. Yudba Bongd (bought) uepe=
Bk # sannarine sa mmx (three hundred and fifty rubles and
ninety kopeks). f Kymyb co6f péhi (downatairs). Cnoud&ny
a mrdi (about the priee), ndriu  a uendo Ha npymﬁhy. BOHé
fite (downstairs) i wmm xynyemo peti (for me). (After that)
wn ftnemd mondwy.

II. Translate into Ukrainiany

My brother's son Peter 1a a small boy, He goes to
school five times a week. He 1s a poor pupil, and hia
father beata him very often., I don't think that 1t 1a
necessary to beat small children. I think that's wrong.
My brother says that the boy makes a great deal of errors
in his homework. Tell me, please, do only children make
mistakes? Why beat them for (thelr) mistakes?
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Why not explaln thelr mlsteles to them and help them?

III. irite 10 seutaaces uslag toe followinr words and

pnragsas

1.
2.
3.
4.

o

’
Micna.

Hpim.

’
MouunAEMOCH «

/
Yuna.

YHH3§.

50

6.
7
8.
9.
10,

Hard}y.
g r
Haropi.
= r
dycrpina.
Efﬁam.'

Bepé.



FART IV,

Translation snd Converaation,

A.

Xro » mac ®e moGurh r-a’pﬂmx no,rzap;.’r'}mia?! Hpue’mo 6drproni cne’p-
warn nonapyHox y news napluwenns Binm cWpa, MOURM um mpyMiEM.
A Mé'repi # npymfni npne{mo onépma‘rn nonapfﬂox Bin B.II.F{"!IHHX
nindii i Bin ‘IOJIOB{!{&. Mif npﬁsrenh Cemén B{pnuﬁ ande Hanam’-
Are nui mepdumenna mpywhuu, mivén 1 adopux apfeis. Hdmmoro
p{;.sy Bin Kyny’s im .uopor'i'_ nonapfﬂuu.
MurduEns
Uy mu m6MMO no.napy’nm‘? .
- Big xdro 6drero ondpwye momapyurm?
Bin xéro ondpwye momepynku Apywina?
llo sede mandu’ars Cewén Bipumii?
lio »in xynfe fu xdwnoro pday?

!
Hendsio tord npywina wdna fews napbuwersa. B ueft mems somd
el ’ ! 14 ! PR
onepwana Binm Heoro meipani pymaBdurn, mo HomTyBa)M HeB’AHOCTO
/
n’Are napdo’nanuin. BaniTky map meHs Hapo’gmenﬂﬁ #tord cum. Ba"rb-
HO R:mvfn ﬁcuy’ Rop»{tmexi mmuﬁ, ﬁi,ny copo’uny i ci’pnﬁ xanemo’x.
r !
Bax{my aa Bncorlf.y ufny BiK xynuR mouui qy.u&si uepem{m 3 .uoporéi

nmi&)n. Beli s po,mfni Gynﬁ .ufma pa:u.i i sduni Houf.
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’/
Murannas

Koxt mdna néib Hapcﬁ[ﬁen}m #ord npymm'ﬁa?

lllo soRd onépaana B uelt newn Big uononi’rta'?

CE{HBKH xomTyBe{nn p},ruamful-:n?

Kon#t MaB IEHB Hapdmceﬁua ﬁoro’ cuHT

llo xynds fouy GATHKOT

o K)rnﬂ'n 6drpK0 nouuf Bsbﬁmy?

Ax cedé not{yﬁénu Bcl B pomﬁ{i?
Ané witi {Hmnﬁ np}i’ﬁwenh, Murdna Usax, He BII{R bord poUIo;TH.
Bix ndpiTh He srde, KOMM HeHB H&pdﬁmenﬂa ftord .qpymﬁm. Ané
.n{mu sHdpTE g:eia IeHb n)’me n_tfﬁpe. Tlfmenh To:.{y’.ni’w cRasgm
ﬁou}’r', mo B HETBB’p Tx maTH wde LEHB Hapo’nmenna. B uelt meus .qi’-
" sefmmu Kadan B foni HE c*ro.ni’ csof p{ani nonapfﬂxn, & GaTh-
HO HIaB mucT 1 itmos Ha.r‘cfp'y B niumf'r}r. Tar apoﬁﬁm{ it Ha neft
pas. .prmfl{a 'ro.qi' G)r.ué' B Hpaw{ﬁul i He 6dumna no,uapfﬂniz.
ﬂisni'me, Ko Gynd Bwe BudMa, BOHA Gyna nﬁxe péma, mo
uonon{n Taxdx SHAB npo H IEHB H&p({qmenﬂﬁ.

HnTaﬂHn:
oy Bule ne potiTn Muxdna Usax?
i ® pin ande, xomi menp mapdmmenus ford
» Ipysiuun?

A xTo 3HAE?
llo crasamm Hm.q.{ ,nfm THRICHE oMy T

lio poﬁlr{.nn niTn B ueli nensn?
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liip #nos Muxdna Loax wa coin? I‘I}rnm’ BiH imu’;?
flx Bont Bpoﬁnfnﬂ renép?

Te 6yné ron{ mpywdua?

‘-Iouf LpyHAKE ﬁ_y.na’.' pdna?

Muxoha Ueax mucds ¥y .nnc'r{: ".Ilopor'sf Bi’pol Teift uyjzo'nuﬁ noga-
pYuiox nexofrs naropi B xiundri ne wamghi”. Mfee pdia #t samo-
adnena Bond mocnimina H&ro’py. Bond xo'l'i’.na SHE{TH, Axdit nona.pf’—
HOK !{ym{n ana wét 1¥ womonik. Tonapyrox cnpdsai nexdB Ha wa-
wdnl 1 6y nfwe memfuuit 1 mawwd. lle oys tf sadomutt womo-

B{K Muxdna Upax.
o micdp y anerd Vuxdra Upax?
Ie newmdn tiord nomapyrox?
llo spobna Apysdua?
!{on}F sond mocnimina naro’py?
U ram nexds.nonapynox?
o ue Gynd?
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B

Translate the fellowing asenlencess
l. Cesidos beor, I also bought some vodka.
2, We have grey coats, but we don't have any brown ocnes.
3. After a good dinner I 1like to smcke a cigarstte.
4, Men don't like black shirta: they like white shirts.
5. There aren't any ladles' stores in thls little town.
6.+ What kind of weapons do you have besldes revolvers?
7. He doesn't make important (blg) mistakes.
8. ﬁvarybody can meke mistakes.
9. This was my mistakse.
10.,His house stands next to those tall trees.
11.The price of good shoes ls wery high.
l12.Thera are only a few leather coats here.
13.They don't like dark colors.
14.There are many good students in this clasa.
16.Don't beat small chilldrenl
16,.Thls shirt coste six rubles and twenty kopeks.
17.You're mistaken!
1B,¥hy 18 this cltizen golng upstalrs?
19.Look] Your children are golng downatalral]
20,.,Who'as that standing there down below?
21.I see two crosses up there.
22.Do you know the name of this allsy®?
23.After classes we are going home,

24 .5he doesn't want to buy ordinary shoes.
# aAfter lessons,
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1

1.

1.

1.

1.

1.

PAERT V.
INTERPRETING.
Mr. Kovalenko, yesterday you were telling me about the
city of Poltava. You told me about the squares and
atreets, schools and churchea, parks and llbraries.
2. llg ne adBeiu npim:mmg. H’pOEnoBiAa’B Bau npo madmi,
g{nnni, uxdny 4 uepksit, ané s me posmoBimds Bam npo

6nioTérn.
You'rse right. Tell me about them now,.

’ /
2. Ha ﬁanh A HE MOMy po3noBicTH Bam npo Hux riudro
uirasoro.

What does that mean?

’
2. lle sndunrs, mo a we 3mah nonrdsepxwx 6idniordx.

Why don't you know them?

2. ToMy, MO & B HMX He [037:18
Why? Don't you read any books?
2. Al unrdp ¥x, ané Hedardro.

What do you read then? Do you read newspapera?

2.9 ne uurdp rasdr. Homf 3 udne e ugc, A uuTdb KYp-
HAIM,

Now tell me, what did you see outside of town
when you were theret

2, Al 6dune Tam cardro paue"ﬂ.

What 1n particular?

2, Wo su xduere sudrTu?

Is there a rifle range near Poltava?®

2. Tar, Tam n c'rpi’nbﬁnme.
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1.

1

l.

1,

Did you see 1t%

4
2, Tax, 1 6duus Hord.

Is 1t large?

’ ! 4
2. 0 Tak, BOHO gymWe BenJuKe.

What did you see there?

2, Tam 8 Gelans cen,na"r‘is.

What soldiers did you see there?

r r
2, f oduus amepurdncpkux connaris,

2.

What did they do there?

’ 4
Bowu erplnamm.

Dld you see any weapons there?

! /£, i
fl uys, Am coandr crplanmu, and 36pof A He OGauMB.

Why dldn't you see 1t?

2.

’ ”
Touy’, mo A 6yB nanéro Binm cTpinsGuma.
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r
CJIOEHIK - YQCABULARY

Gl (Inf.) to beat
6'
6’cm
G’
G6'cuo
6'eré
G'WTH

coill :
xiHouuit, -a, -e, -i (adj.) woman's

KapGdBaHens /u/ ruble
Kapodeanni

Rnﬁiﬁnesnﬁ, -a, -e, -i (Adj.) brown

xpnfﬁxa,/n/ kopek, penny
Koniliku :
xomrynéin Inf.) to cost
kourye 3rd pera.slng.}
KONTYOTE (3rd pers.Plur.
KpiuM (Adv.) except, besides
naropf {Adv.) up,above,upstairs,aloft
Hardpy (adv.) up,upwards,upstalirs
cipuit, -a, -e, -i (adj.) grey
copduka /x/ shirt
COpOuK
nicns after, afterwards
nénﬁnna,/x/ mlsteks, error
TNOMHIIKM
noMundTucs (Inf.) go make a mistake,
nounndca o err
nounndenesa

noMunfie TecA



0L I.ﬂi{lﬂ'!‘ bCA

ndpyu (Adv.)
ymfa (Adv.)
FHKU af (Adv.)
unind  /x/
mkfha /x/

wxipn

mxiprudi, -a, -, -1 (Ad].)

58

side bg side, next to,
close by

down, downwards, downstalrs.
down, downataira

price

leather

leather
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I.

PAERT
DIALOGUE.
: g8
A./Comrade salesman, A.

}-(Eether this second
or
E.?Yes, what you wante/
A./Whethsr you sell today
soap?
B./No, not sell./

A./strange., To-me (they)-

= " sald, that today after
dinner (they)-will sell
soap./

B./¥ho to-you said?/
A./0ne. man./

B./Say to-him, that he
- /hagrd rlngfng, but

no% knows where
Rel1t)e)
A./But to-me needed soap./

B./(itot) -with-anythi
not can to-assist,
k./?he e here :
2 of?-ehlld
. .B./What-kind namely
= elothing tg-you
y nacesaarg?
A./To-me necessa
= under clothing.
‘B./?ggartmﬂnt of-ch1ld
= }—clothlnghfinds-
self on four

. d where stairs onto
A /égurth floor?

B./Stalrs upward find-
= aselvea there 1in
corner.

./Thank, I traight
Ao/, Lm0 steie

. A./Be kind, show to-me
=""ehild shirts./

_B./Onto what-kind age?/

epartment
?ogl-clothing1/
upper and
/

floor./

II.

-
-

%omrade saleaman, 1s this

he second floort
B. Yes, what do you want?®

re you selling soa
ﬁudag? - o
B. No, we aren't.

That's strange. The
told me that thls after-
noon you would be asell-
ing soap.

B. Who told your
A man,

B« Tell him that he heard

~ the nolse but didn't
know where 1t waa com-
ing from. .

But I need some so0&p.

Be I have no way of help=
~ ing you.

Where's the children's
clothén dg artment
BToJust What kind of

~— clothing do you need?

I need uggﬁr garments and

underclothing.

B. The children's clothing
department is on the
fourth floor.

And where are the stalras
to the fourth floor?

B. The stalrs up are in
~ the corner.

Thanka, I'll go there
right away.

Show-me some children's
shirts please,

B. VWhat size do on
= want? ¥



A,

A.

ll.

!
YACTUHA I.

!
AIAJOT,
I.

r
Tcna{pumy npo.u.ane’ub. uM ue .u.psfrnﬁ noepepx?
B. Tak, mo Bu xc';l:e're?
! / /
Yu BM NPORAETE CHOTOAHL Mumo?
B. Hi, He nponacnd'.

z ! !/ 4 1/
JueHo., MeHi ckasanmu, wo c¢sorogui nicas
o6{ny G¥nmyrs nponmasérm wino.

E. Ito Bam ckasan?
r
Ondn wonosik.
B. Cxax{rs ﬁouf, mo BiH uyB nO3BiH,
ane ne snés, ne BiH.
Ané ueu:f uo-rpi%ne mfnn-
E. Hiusu He uo’;xy nonouor‘ré.
Ie TyT nfmin num’qoru oiary?
B. fkuli cdue o.’nar BAM no-rpfﬁnnﬁ?
Men{ norp{dnnﬁ ne’pxuiﬁ i en{nuiit énar.
B. Bf,u:l.n .nnm’uoro J.ury aaax'ofuuucu
Ha weTBéproMy nésepci.
A ne cxd’m HA lle'r.ne’pﬂd! nSnepx?
B. Cxdnu mardpy sHaxdmaTscs Tam y
/
KYTKY »
/
J]ffuyn, A oy nps{no TYOH.
II.
s ’ 4
Byns nacka, nokexiTs MeHi
J!'.ll'l‘f;‘;i copouxu’.

E. Ha mkdii Bik?

61



A./Onto five (of)-years./ Ae For flve-year-olds.

B./Have shirts only onto B. We only have shirts for
two yeara and onto two- and ten-year=olds.
ten.

Asfinat a;ter-all I have A. But what should I dot
to-dot

B./Not know. Right-here B. I don't know. These
these shirts very good./ shirts here are very

A-/I not can_to-take (of)- $n it oB878* take those shirts;
these (of)-shirts, They they are too big.
excesaively big.

l_’_!._./ﬁnd you don't know what B. And you don't know what
to-dot/ to do?

A+/Not know./ A. No, I don't.
Be /And you want to-dress B« And you want to dress
well your children?/ your children well?
A./Naturally, (I)-want./ A,Of course, I do.
/Tnka these shirts, B. Take these shirts,
ell them on market sell them at the market
and buy to-self there - place, and buy your-
amll.,/ self some a 1 ones
A./Thank, advice not bad./ & Thanﬁss gour advice
B./Do_so_always and gll B. Do that alwa{a and
will-be in order. = everything will be
fine.
_A./St111 once thank./ A+ Thanks again.
-B./Not-have for what. B. It'as nothing. That's
This easy and simple ~ an_easy and simple
exit for all people./ ggﬁ;ﬁion for every-
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Ha n’atse pé%in.
s !{
E. MaemMo cOpOYKM TiNBKH HA HOBA
’ /
PoKM i HA HECATh.
lio x & udw podﬁin?
A
E. He audn. Ocs ui copouxku ayxe ndbpi.
A He néx: ﬁpira LHx copou&h. Bou#
sandnro Bemdki.
E. I Bu He auésre, o podfru?
He andn.
’ r
E. A BM XxOueTe onﬂrdru noope
sdunx niréﬁ?
3smubiino, xduy.
’ ’ 5
E. EepiTte ui copouku, nponéﬁra ix
’
HA ﬁaaépi i xyn{rh co6i rau uami.
ﬂﬁxyn, nopdna He noréua,
’
E. Poﬁfma TEK aén:nu i Bce Oyme
B nopinxy.
!
lle paa AAky0.
ud 4 fit pifx
E. Hemae 2a mo. Ile nerxuii i npocriit suxin ana

Beix nmnéh.

[$35]



PART II.
GRAMMAR.
Par.l., Poassessives in the genitive plural.

' ’ ’ ’ . § /
Wom.Sing. Mifi uoA woe Ham HAma Hame IxHift IxHA IxHe

' Py ) Y
Hom,Flur, Mo Hami Ixni

{ s {
Gen.Plur. MOTIX HAWUX xrix

The possesslve Bam (Béma Bame} is declined 1like

(m{ma rdme) while

TELR (TBOﬁ,
de I'In d Iike Mid (

y MOE

906pe sudo wofx (cBotx)
apysiB.

Bu odpe audere BAmux
npysis.

Mu néﬁpe 3HAEMO RAmNX
crynduris.

Bonu nodge andioTs fxnix
HOMAHIH piB

TE08) and cpifi (cBof, caoéi are

I know my friends

very well.

You know your friende
very well,

We know our studenta
very well.

They know thelr
commanding officera
very well.

Par.2. Demonatrativea In the genitive plural,

Demonstratives
genitive pluralt

take the following forms in the

Nom. Sing. neit ©wa ue
Nom,. Plur, ul
Gen. Plur. ux

TA T

i

THX

ol

Ina uux CTynégTiB MH ,

ondpwann nigpyunxku, ane

LNA TEE HE Dui JHAITH «
Digitized by &O %
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Ve received text-books for
these students, but haven't
recelved for those.




= / r =
Par.3. The Interrogatives WhE (yuA,uie), aruif [rIi{Ff,m{é')
in the genitive plural.

These interrogatives have the following forms in
the genltive plural.

] ’
Nom. Sing. AKHA  AKA nxef unt umd  uné
Nom. Plur. Ari un{
!
Gen. Flur. anix umix
¥ awfx comndris newde Which soldiers don't
36pd1? have any weapons?
‘{nfx ,fli"r'éﬁ TYT Hem{e‘? Whoae children aren't
hereft
!
fl #toy nicas npafni no I'm going to my children
ceofx nirdt. arter work,

Par.4. Brech (sca , Bce) in the genitive plural.

The pronominal adjective BBEch (BCA,Bce) has the
following forms in the genitive pIural.

Nom. Sing. Bmecs (ypées) =mca (yed) Bee (yod)

!
Nom. Plur. sol (yei)
Gen. Plur. ncix(ycfx)
Tyr nemde Boix muM- All the books aren't
HOK « here.

’
Par.,5. The noun CXOO¥ (stairs).

_The noun c¢xdmu (stairs) which is used only in the
plurar ends Inm-is In the genitive plural,

r r
Ha wanp, y usomy go- Unfortunately this house
ui Hewmde cxdmis. has no stalrs,



Par.6. Tho noun Bik.

The noun BiK has two meanings:

BiK - age, lifetime
Bin - esntury
St am Bix? How old are you?t
(Cxi{nern mem pdrin?)
M xupend B nBagudTomy We live in the

Bili. twentieth century.

L4
Par.7. The expreasion BCE B NOPAIHY,

’
The Ukralnlan expression BCE B NCPANRY may be
translated as "evervthing in order™,

¥ wuéne sce B nopﬁhny. I have everything
in order,

Par.8. Preposltlons followed by the genitlve case.

All of the prepositions given below are followsd
by the genitive cassy

ges - without

ﬁfna = near, c¢lose to, next to, by
s (y) - in, into

Bin - from

onA - for, for the benefit of

Io to, t111, until; up to
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Kpium - except, beslides

HJno - near, close, next to, by
nf;nﬁ = af'ter

i} 5}H - against

3%13,51) - from, out of

HOTE 1.
The preposition B (y) 1s followed by the genltive,
accusative and locative cases.

a, The genitive case i3 used if possession or location
in relation to a person 1s expressed.

Y ué%e e rp&hi. I have money.

Al 6ys y xanirdua. I was at the captain's.

b, The accusative case 1s used with the meaning of
goal of motion,

fl #iny B mﬂdﬁy. I am golng to school.

Bin 1md% ¥ anﬁ He was golng to the club.

¢. The locative case 1s used if location (place) is
indicated.

Pp&ﬁi 3 KumeHi. The money is in the
pocket.,
Oniséﬁh y xuﬁ%i. The pencil 1s in the book.

NOTE 2. The preposltion S(EE, i) 1a followed by the .
genitive and insBrumen cases. Genitive is
used when the motion from (out of) some place
is denoted.

. Mn fmemo 3 HayGy. We are golng from the
club.

Instrumental case 1s used when 3 (is ,si)
colnsides in the meaning with the English "with'.

fl posmoBIAn 3 6pé- I'm speeking with
TOM. (my) brother.
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PART III.

HOME ORI,
I. Replace the English words with Ukralnian:

B;nnin min&horo oﬁnry (1s located upstairs on the
ascond floor). Tam npauﬁE Milt (old acquaintance) nal
Cymné. Bin (promised) ncnouovwf MGH{ (to buy a new shirt)
xan word cika. [Lng sac ue (a strange thing) ané e npaBha.
ﬂ.x5qy Kynﬁ%ﬂ ﬁouf (a dress /upper/) copéuny. Y uséro e
nei (under) copdusu, and nemde rdpuct Bépxmsot. Taxi copouxd
e Ha (market), and B warasumi BoEM {oceur) pfﬂuo. Cdue
romf (my friend has to help me). DBH#3y (on the first
floor) nponaﬁTh qepeaﬁxn. il Hynfhtbrown] HEPGEﬁ%u (for
my wife) i uépﬂi (for myself). ﬂiﬂdbyu (in the corner)
nponaﬁrb (gloves)y, f ue Kynfmtglovea),ﬁo f;HH (price
is wvery high). (The salesman) mOasB uen{(good advice), Bim
cuag££= ("Walt for several days. In & week we'll have
good, cheap leather glovea',

ITI. Translate into Ukrainiang
' Wide and clean stalrs go up into the department

where (they) sell furniture., To the right stand gray and
brown sofas and to the left stand desks, dressera and
tables. I buy a small rug and pay the cashier for 1it.

I pay five hundred rubles., BEesaldes the rug I buy a lamp

‘and a mirror. (They)sell flowers below. I buy roses for

68



my wife. 1he roses smell very wells I'm in & hurry, because

I heve to go to ths theater and buy two ticketa.

IIT. Vrite 10 sentences using the followulng words;

1. Hpuqaf'rh. 6. IoACHEHHA,
2. Idsmin, _ 7. Haxines.

3. Bumpafa. 8. O6itindloTbcA.
4. Tdcuewo. 9. I'Ipoma’iocﬂ.

5a Posﬂaraﬁnmca. 10. O,Imr'éfe.
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PART IV,
Tranal=tion and Conversation.

A

pocan sl ’ sl s r ’
) 4 - Ll IS ol A i ] 1 il -
Hadiker npofecopa Moposa sHAXOLMTLCR LA BEDXHBOMY nosepel
' A ’ i ’ /
B nporo komuol ronudu Gynémwh Hawi crymentd. Onei moce nu=-
’ x / /
Tém?h, f&mi NPAUKITD 3 HUM, [E i&ml npdears nopdnu. Ipogécop
’ / ! / ’ 4 7
Mopoz moGurs Beix ramux crynexrim. Bl npoera, noGpa, ane
! i o F T
TPOXH ndana nmnﬁﬂa, Aax 1 ﬁaréTo npofecopls ioro Ef%y.
f
[lyTannA:
’ £ 7 SE
lle sHaxogwThcA Rafimer nmpodécopa Moposa?
! / =
Xro Oyede B HBOrO RdﬁHOI Ponﬁhu?
! 0’ {3
lip po6GRATE ¥ HBOPO CTYLEHTHT
/ ’ ’ F
Ui npofecop MECMTH HAWMX CTYHEHTiB?
/ / /
flve monuHa Ham npo@é&op Mopoa?
f 7 X ’ ’ s 7 I
Iuvonu smaéTEcA, MO BiH He BHAE TAKWX peuéﬁ, AK1 3HAE HOMHA
r 3 - r 4
spunudiina mnWHe. Ané me nvme TAK SHAETHCH. Hpoqéhop cnpaegi
J ’ ’ / M ’
inoni momunAeTbCA B momérHoMy kmTTi. I HaBnmarM cBow npodecop-
! r s
CBHY poﬁéTy Bin adBman poSuTE AYHE YEREKHO.
Murdnuas
r 3
llo smaerscs inkoau?
Un e cnpéﬂni Tax?

’ A s
B uJMY novunAeTheR {nongi npofécop?

s /!
fix Bin adnmun péeuTE CBOK npo@éEGPCbHy poﬁd%y?
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Cunuv& pfﬁy cwynéLT, mo anHMhJB is Hum, Hynﬁn ﬁonf Ha Gaaipi
,uu.:’.;.:l,m:,r n:{ub. ﬂpoq.écop He XO‘I‘{B xo,u;{'m {c'm B iml’nm—;m i xowfn
r\z'.I.:ﬁr'm ui Akun B ceofuy kaGinéri. Bim sanuTée C'T‘_\}',Il,é;-l'l'&, C‘K.‘{JTI:-
f14%1 JEHI'IJ'II;H Tpé’ﬁﬂ. Bappfm Hﬁué. CT_Y,II,&’HT BinnOB{B: 'T{nbku TpU
xsnnﬁhﬁ“, - 1 nas ﬁouf cBift rondHKMK.
TMwrénnat

lio xynﬁn npo@éﬁoponi cwynéﬂw?

o XOT{B poﬁfwu npo@é&op y cnoé&y ra6indri?

(Mlpo) mo Bin samrés crynénra?

lie Binnonf;'cwynéhm?

o Bix mam npo@eﬁoponi?
Crynéuroni Tpé6a Gynd #iru » Gidmioréry, mo Gyrd suusy, na
¥insxa xpunin, 1 mo x péhnTb npo@éﬁop y uelt wac? Bix xnané
TOIHEHUK y sény 1 Bépnwh, a atud xaané wa orirn.

Turdunas

Hyad rpé6a 6ynd tiru crynduroni?

fle 6ynd 6i6miordua?

Lo Bapﬁi ¥ Bonf npcﬁéﬁop?

! 7,
Dle nemano Aftue?
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B

Translate the following sentences;
l. In thils church there arse blg bells,
2. Those are our students' cars.
3. We don't need your adviece.
4, Thank you very much for your advice.
S. Hollywood 18 a town of beautiful women.
€. There 1s no money in thls cashler's offlce.
7« His house 1s located near thelr house.
B. He 1s a simple man.
9. His house haa three storlea.
10,8hets a strange woman.
11.T bought 1t at a bazaar (at the market).
12.Mary sald she didn't see me, but I think she saw me.
15.Where've you bean?
1l4.How long will you be there%
15.How's he feelling?
16,The radlio set is standing there in the corner.
17.Where 1s the women's elothing department located?
18,.,The upper floor is clean, but the lower one is very dirty.
19,.Why don't you wash the stalrs?
20.Everything is in order.

21.I don't know hls age.
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L

l.

1,

1

La

l.

BN 3T V.

INTERPEETING.

lir.Kovalenko, tell me, what else did you see near Poltava?

2. A 6duun rau nond # répﬁ, aicy # ra{.

Are there high mountains over there?

2. Hi, ram nemde muedunx rip.

Were you on & mountain?

2. Tak, a GyB Ha rop{.

Why did you go there?

2. A xor{s oduntu Monrepy s ropﬁ:

How did you go down the mountaint

2., A fimos EB{hTH nfﬁﬁu.

What did you see whlle walking down the mountaint
2. Konf A fimor = Pop; BHUB, A Gaums aprunepﬁ&?is.
Did they have horses and guns?

2. § He Gdump wdwett. f Gaums inbxu rapwaTu it piftenroni
BTa.

What kind of guns did they have?t

’ ’
2, fl ﬁéynn Tau pféni rapm&rn: TAM dyn{ nerxi # panmmi,
wanl # memui.

Were they going up or down the mountain?
’

2. Boun fimnu BHM3.

Do you know where they went?

* rd
g, 1 nﬁﬁam, mo BOHM fmam mo u{;Ta.
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1

1.

1.

Vhat artillerymen were they - were they American or
Fusslan?

! ! ! & /
2, Bomum Gyam amepuraHcrpri aprunepscTi.

Vr.¥ovalenko, now tell me, how many bridges are there
1n Poltava and near 1t?

! ’ ’ g ’
2. Ue misne murennA. fig npocTyl CENAHMH MOME BHATH,
ckinrkm moctis y memnomy micri!

Tell me, how many brldges did you see near Poltavae?
g

2. fl 6duns gea un TP MOCTH.

What kind of bridges did you see there?

2. fl 6duns pﬂ.n{H sanismfumutt wicr i ama .uepen’fﬂi woeTd
uépes piuny.

Where is the rallrcad bridge located?

2. Bim 3Haxrfnwrh<:ﬂ Ha cxin Bim M{CT&.

And where are the wooden bridgeat

2. ﬂepea'ﬁrni Moc'm’ SIIaX(!ﬂﬁ'I‘bCH Ha Hi,BHi‘I eig Mié'f‘ﬂ..
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!
CJIOBHUMK - VOCABULARY

6&353 S/ market, bazaar
Gaaapu

Bépxuiit, -a, -6, -i (Adj.) upper
’

Buxin /u/ exit,way out,solution
Bixonn

{zain /u/

B in /u, department
B?ininn P

Bik /u/ century, age
Biki

nsBin /u/ ringing
n3BOHK

nﬁinnﬁ. -a, -e, =i (adj.)

. n¥BHO (Adv.)
sg:zgﬁuruc: - (Inf.,)
T

SHAXOnMMOCH

strange, marvelous
strangely, surprising(ly)

to be located,
to be (somewhers)

sHaxdourecs

aHaxdOATECH

xywo’n /u/ corner

KYTKH
Eiqﬁ; instrumental of Himo

{nothing)

nésepx /S story, floor

nésepxn ;
nopana /x/ advice, counsel
nopdau
nopﬁhox /a/ order

NOPARKHA
npgcrnﬁ, -a, -8, =1 (adj.) aimple

cnf}aiﬁ, -7, -8, =1 (Aadj.) under, lower

4
cXonoH stalrs
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st qoncsix_iae cloan,
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I.

PR P

UL,

DIALOG

A./thother you roncmb our
="Yast conVersation?

B./Yes, (I)-remenber.

= "We spcke then about
such words as "wash-
self™ "shave-self"
stc.(and so further)./

A./Correct. MNow say, why
you sometimes say
Tam-walking" and at-times
"wallk"e/

B./Or sometimes say "am-
riding" and at-times

: "y g

&./Yaa, « In what here

af?sir?
B./Affalr in that, that
words "am-walking" and
"am riding" signify
motion in ons (in)-
directlion or up-to one
certaln place.
A./Usual simple motion in
=~ one direction?/
B./Yes. And worda "ride"
T and "walk" slignify that
motlon occurs several
(of) ~times./

i1ds
yes

A./whathar motlon necessarily
~  pecurs several (of)-tlmes./

B./Not necessarily. Can
T occur and one time,
but not 1n one direc-
tion./
A./Glve me example, whan
motlon ocecurs in
several (of)-times./

B./Request, "I dally go
up=to achool (1into
L
a7 and BRSOk li sk wotion
= "occurs once, but not
in one diroction.?

Do you remember our last

conversation?

B. Yes, I rememver 1t.

T We were speaking about
such words as "myyusya",
"holyusya" and so on.

4.

That's right. Now, tell me,
why do you somstimes say
"§du", and sometimes

"khodzhu"t
B. And at timea "yldu" and
T "yizhdzhu't

A« Thatt's right. What's the
difference?

B. The thing is that the
~ words "igu" and "yidu"
indicate motion in a
certain directlon or
a8 far as a certaln

spot. "
Juat ordinary plain motion
in one direction?
B. That's right. And the
~ words "ylghdzhu" and
"khodzhu" indicate
that the motlon takes
place several times,.

But the motion must neces-
sarlily take place several
timesg

A.

B. Not necessarlly. It
can occur just once,
but not in a single
direction.

AsClve me an vaumple when
the motlon oceurs
several times.

B. Here you are: "I go
to school every day".

A. How about a motionbthat
= Hhappens only once but not
in & single direction?



=

A,

qACTI’ﬁ{A I.
HIAHéf.

Uk Bu nau’ATdcTe Himy OCTEAHKWD poaud}y?
E. Tax, nau'ardin. Mu rcnopfnu TOR{
npo raki cnosa’, ax "wifea" , "ponca"
i7T. 1o /1 TBR néﬁi/.
npésunsno. Tenéb cxaxfkb, wcuf BH
{uxonu rdxere "inf", a thoni "xomxy"?

E. A6d {uxonn Kaxf “fny“, a fhoni "finxy"t
Tax, Tak. ¥ qdhy TyT cnpéna? i
E. Cnpapa B TJMJ, mo cnosd “inf“ i "fny"
0BHAUANTE pPyx B onnouf nénpauxy a6d no
onnoro’ néenoro micus.

3enuditnit npécrni PyX B onnomf Hdhpnuxy?
B. Tak. A cnosd “f&nxy“ it “xon:f“ oanauéﬂrs,

o pyx BinGysasThcA xinsxa paaf;.

Un pyx 0GOB 'H3KOBO sinﬁynisrbcﬂ néﬁinhua
paa{n?
E. He oGos'asxdso. Moxe nindynérucn it
onun paa, anf ue » onnonf Hﬁnpauxy.
’ ’
ndire uen{ nnﬁknan. Konu pyx BinOyeacTeca
Hfhhﬂa paafﬁ.
E. Hpomf. "a monn{ xonxf no wKomH /B mk&hy/?
/ ’ ’
A Tenéﬁ, konu pyx BinGypaeThcs pa3, ane He

r
B onncnf HANDAMKY «
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B./Bo leinds "I alrendy
two hours wallt along
sguarc"./

A./And can to-say "I already
two hours am-walking
along square"?

B./Can if squars_vsry
big,nnd you w in
one direction.

A./And whether cen to-say
"I love be-rldlng inte

1
B 7Lo. Necessary to-say
lcvs to=-ride 1lnto
moyle!.
A+/Vny?

/Becausa this sentence
shows, that you love
to-ride into movie
in-gener. and not
one time.

A. /mmthar 1s still such
ords, except (of)—words
“to-be-riding" nd
"to-be-walking"? ?
B./Is. For-example
"to-ba-running" and
"to-run"./

B, Cortainlg: ITtya
slready beon walldng
up and down the square
for two houra".

And can one say; "I've
begen walking across the
sguare for ftwoe hours?"

B. Yes, you can, if the
square is ver large
and you walk
slngle direction.

And ean one say: "I 1like

to be driving to the

mcvies“?

B. ﬂo unu ‘has’ a{

¥ ke to drlve o
tha mnvies.

Why?

B. Because the sentence
indlicates that you
like to go to the
movies in general, and
not on any one pnrticu-
lar occaslol

nae
Are there any other words

of thi t e, in additlon
to "yikhaty" and "ity"e
B. Yes, for example

"binty" and "bihaty".



’
E. Lyns néhxa. " pme nBi ronéﬁn XOmxy
’

no naowi".

' s
A udwua craadTu "A bxe HBi roauHu iny
no nn&hi"?
E. Méiﬂa, sxmg nnoua nfie Bemika i Bu
finerd 7 ud
fineré B OQHOMY HANDAMKY .

r s
A un udxna cxasdrm "H nw6aw Yxartu B Kiko"?
B. Hi. Tpéﬁa ckaadru "A nnﬁnﬁ f;nurn B niHJ“.
Youy?
£ /
E. EBo ua jpasa noxﬁéys, mo BH NKOHTE
fannrn B ninJ saaran{. a He onﬁ% pas.
e

Ux ¢ me Taxf cnoné, rpim cais "ixaru"
# "irdn?

B, E,. Hanpﬁknan,“ﬁfrrn" i "U{;STH“.
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o | e Il
CGEANMAR.

! 4 4

!
Par.l. The verbs 1T = XOOWTH, IXaTH - I3OUTH,

o
Giren = Girari.

wiol ’
a) The verbs ity (fiTw ) - xonuru,

The verb imif (iiTh_ ) means "to be actually on th
way or going in one definite direction", and the verb XOoxlTH
means "to go or to walk habitually, usually, or repeatedly,
or in more than one general direction.

in{ﬁTg)

’
7 oy mo wxonM.

I'm golng (on the way)
to achool,

&%) ﬁneu& no anﬁy.

We're golng (on the way)
to the club.

7
Bown #myTe mo mrdnn.
They're going (on the way)
to school.

' :

§e Poﬁuﬂy oy mo uift
ﬂop

I've already been walliing
along the reoad for an
hour,

B2

s
XoUnNTYH

I £ £
fl xoo#y mMONHA NO MHONK.

Every day I go to
schoolas

Mo xdaumo nnéhepi no
RIYEY .

We go to the club

in the evening.

Bonf xdhnmh o mnd}n.

They walk to school
(They attend school,)

A Bre r'g,m(ny xo.uwf no
uifi nop

I've besn walking up
and down thls road
for an hour.



f 4

b) The verbs Ixartu - IaniTu,

!

Similarly, the verb Ixevd, which corresponds to iTi,
neans "to go by some mgans or transportation in one defTnito
direction". The verb I3iuTH, which corresponds to x0uliTH,
means "to go by some meens of transportation habitually
(usually), or repeatedly, or in more than one general direc-

tion.
s
IXaTH

i fny Ho Boaaa’.ny.

I'm golng (by a vehlele)
to the rialroasd statlon.

/
Mu {nemo Ha MOmTY.

We're going (by a vehilclse)
to the post office.

Bom{ Ygzyma Io El{ena.

They're going (by vehiclse)
to Klev.

: s
Mu fﬁeuo BXE TONNHY.

We've been driving
for an hour already.

’
¢) The werba GirTu = Gf;arn.

{3{]1-1"[‘1'1

b7 mcﬂﬁﬁ fﬁnmy I0 BOK-
3day, 0G0 A TAM Npamdi.

I go to the railroad

station every day
becaunse I work there.

o o / /
My Izmumo Ha nomTy AY-
Ke udeTo.

We go to the post
office very often.

I
Bﬁ)m/ NOTﬁHﬂ IagATE A0
Heera.

They go to Kiev every
wesk,

Mn f;nﬂun no nnd&i BHE
nei romuu.

We've been driving
arcund the aquare for
two hours already.

The verb 6f}wn, which corresponds to HiTu, means

"to run 1n some definIte direction”.

The verb G6iratn,

which corresponds toxonuTu , means "to run habiTually (usual-
ly), repeatedly, or ln more than one general direction.

df;TH

A ,6iry mo mxo’nn 60 BMe
nisHo.

I'm running to school
because 1t's already late.
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’
GiraTu s
fl 6iran po nnomi si
CBOIM CHHOM.
I'm running all over
the aquars with my son.



,f sipial r
Hiwr Giwtied MOMONY .
The childran are

ranning home.

O
A Gimy cuipanru.

I'm running to (eat)
breakfast.

HOTE; The verbs xOﬂﬁTH, {EHMTH,
indefinite verbs of mobtl

on, W

s ’

diire GirewTs mo

¥avi. (Bowd rpfurscal.

The children are

running all over |
the cottage.

’ ’
1 wowHOTO paHKY 6ire
cuizaTm B Leit pecTopdH.
Every morning I hurry
over to this restau-
rant to eat breakfast.

Eii,r'a'm are called
e iru, Yxartu,

firty are called definite verbs of motIon.

Both deflnite and indsfinlte verbs of motlon

have a present tense.

Par.2.

Words requiring indefinite verbs of motion.

The following words whleh emphaslze repetitlon
or habitualness of action are followed by an indefinite

verb of motion.

aénmﬂn
fﬁoﬂi )
Tuxomm )
udero
pinxo

’ i ’
moromiEy (ESKHOT TomWMHK)
mcpéﬂﬂy (kdimoro pduxy)
wonkd (kdwnoro aua)

! ! s
woréuopa (kdmHoro meuopa)

£l ’ F T
LOHOY1 (HOMHOY HDHI)

B84

always

sometimesa, at timeas
once in & whlle

often
rarsly, seldom

each hour
(every hour)

each morning
(every mornlng)

each day
(every day)

each evening
avery evenlng)

each nlght
{every night)



! ’
moriina  (kduHOrO wiyHA) each week
(every week)

’ ¥ 4
mouicaua (kdwmoro wicrAnf) each month
(every month)

mopdiy (vduoro pofny} each year
(every year)

! /! ol
mooceni (mommoi oceni)  each autumn
(every autumn)

; i
Par.3. The verb iTi with a figurative meaning.

Besldes 1ts ordinary usage, the verb iTm 1is
frequently used in a flgurative sense.

Hym( iine ua nopcﬁ-a? Where does this road got
s

.ﬂop(;ra fine mo nmiey. The road goes as far as
the wooda,

lonxd fixe Kom. It ralns every day.

Iné cHir. It's snowing.

Mi#t rogkHHMR iné’ ,uo’ﬁpe. My watch runs well.

VPJHH #nyTs nc’ﬁpa. The lessons are golng
well.

It 0 e po g’gg_? What 1s the conversa-

PORD B, Joa8 tion about?

Bee ifine ,qo’ﬁpe. Everything 1s golng fine.

Cnp&’sn ftnyre ny’;r(e Our affairs are going

TIOTAHO. from bad to worse.

B5



. a3
Par.4. The worda 460 and .

Both of those words mean "or". IHowever, there is
an ovlident difference in their usage, In asking questions
un is normally used. In affirmative sentences a0d is used.

e nepc un onizeus? Is this a pen
or a pencil?t
’
B§ xduere feryn un Do you want to eat
nfru? or drink?
But:

’ ’ ’
f Xouy KynuTH Nepo I want to buy
a6d omiBELb. {elther) a pen or pencil.

r r
f Byny modry a0 I'11 (either) write
UMTATH or read.

pPar.5. The preposition mno (aslonp, over).

The preposition N0 which means "elong", "over" is
followed by the locatlive emse. kascullne singular nouns
after thls prepositlion take the -y endlng.

f
CTynéHT ine mo mopu- The student 1s walking
ndpy. along the corridor.
ﬂﬁnn fayTe mo nepéﬂy The people are walking
no ndisny. along the platform to
the train.

The prepositlon no, espselally after indefinlte
verbs of motlon, often Torresponds to the English "up
and down", "around".

f
Biu x&ﬁnTb M0 HAACY . He 1a walking up and down
the classroom.
r r
Mu mme nmi, roguem Ts- We've slready been driving
OUMO TIO MfETy. eround the clty for two
hours,

B6



B Ram. 1T

HOMEVIORK.
NOTE: Do not make any notatlons in the text-book.

I. Replace the English words with Ukrainiang

Bei sudurs, wo weni afu miGzars (to run). Mi# cunm
yﬁébb IEHB (runs} no naopf it mo Bfﬁmui. (In gensral) ue
néﬁpe, and xond Bim i #ord TOBébnm (run) y xéTi, (my head
starts to ache). Ane’ue (doean't have any significance).
Tpéﬁa (to remember), mo xomd mn ﬁynﬁ uani, wm raxdx GiTamm
(at that time*). Crordimi a(go) 3 Mofu ciflon (to a certaln
place™). (At that place) udmna memdporo xymiru ofiar Ha
nirdh mandro (age). 5l udero (go) TyaW, ené e sdmxam My
TAM mMOCh nynﬁ%u. Yné%spi BCA MOA punﬁha nd6urs(to go)s ¥ind.
Mu (go) Tyn{ (twice) Ha Tihnenh. fl (am sure), mo Bm xdﬁnme

! /
B KiHO Tanom.

II. Translate into Ukrainiang

I haed a conversation with my boss yesterday. He told
me that 1f T want to I may go on a business trip day after
tomorrow., I don't llke to go on business trips (very) of;en.
T didn't like to drive around a blg clty elther because there
is always heavy (big) traffic in a big city. You have to
stop many times and walt. Yesterday, for exampls, I was
walting appraximately one hour, All the cars were standing

in one place., Everybody was asking:; "What happenedg"

4 One pfaca. ¢
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In our clty such things occur often enough. I think that

our Central Sgquare is a vory bad place for traffic. Three

street car lines and two trolleybus 1lines meet there.

III. Wirite 10 sentences using the following words;

Add.

1.

[
2. Biramn.
3. Bixy.
4, Tneuc.
5.

Xdnumo.

6.
7.
8.
9.

10,

B8

S
loyTh.
¢
TanATE.
'
MicrTo.
_l
Micue.

{
Bzarani.



PART IV,

Trangletion and Conversation,

A,

Ham’m-s{;o e Gy.n:; omior'éIr rénnoro OEA TiCua neB’ﬂTcofT n’ar-
Recffr Tpe”r},oro pa’ny. f sus 'roni’_n Hbm—ﬁo’pxy. Mifi mpyr Ba-
ceifns Hyn f’xan 3 Ede'nﬁ 1o Uikdro mo cBoét pom{mq i aynnm(ncn B
udie Ha Tpn gHi. Bin XO‘I‘{B no64umnTy Hbm-l‘flofpx. Bin unrds 1 uyB
gardro onosim{nh npo nhm-ﬁcfpncbxnﬁ ueHTpefnhmtil Boxsa{n, LeHT=-
pefnbny Gid.nio'r'e’xy, Ponecpe’nep-ua’iwp i i’Hmi uirdpi micuﬁf.
Turdunas

Homd ue ﬁ‘ynﬁ?

Tle Bu TO.!I{ Jui?

SB{ARH # x}muf f’m BAN ;[p:.:r'?

A dynd' asdrn pemoro .upfr-a?

llo Bin xor{e notdantu?

llpo wo =im uys i anrds Gardro ononinafﬂb?

Ha wmanb, BiH mafﬂme HEe BHAB anrn{ﬁcnxor wéeu. B roit meHb BiH
no’nm xo,qmln no ui’c'ry i 6ys nésmmit, mo ﬁy/na npndm(aﬂc sHdTH, AK
i'm-{ no uorf{ .uo’i{],r. And Bin noMATHEC A, Bin LT.eHTpJJ‘IbHOY Gi6nio-
rdxn Tpe’ﬁa ﬁymf T Ha ni’nnenb, 8 Bim imo’n Ha nfnniu. Hom{
Bin noﬁéfqun, mo Bim nouuan’écﬂ i fine me T}FJIH,, Kym{ Tpe’m, Bin
rmuéa -:Si’r'm. Gnoué‘rx)r BiH 6ir Ha ni’BHitz, ndrix Ha nfﬁnenh,

/ & i
and ue He gomomardno. Bei momu puenucs mHa 1s6ro 1 ne poay-
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o L !
uini, wuowmy BiH Giras.
/
Muranum:
e
Uy pin @nae anrnificeny Mo”ny'?
r
U néar'o BiH XG,[[P{B no micry B roft neums?
r
UYn Biu sHaB, AK iTw go word nD’w?
Uy pin nommndeca?
L
A Tpé’da ﬁym{ fire mo wmoro ,nd/m,r Bin uen'r'pé’nbm),f
, GitnioTeru?

A g BiH lwmos?

: Id / / i

lio iy spobum, HOMM MOGAUMB, MO TOMMI tecR 1 fizne ,
i He Tymd, Kyou Tpeda?
- r
Kymon Bim 6ir cnouartxy?
Kym{ BiK 6ir noriu?
Uy ne momomarano?

’ ’
Xro OMBMECA HA HEOPOT

’ g 7
Yoro He posyMimu mwau?

Bin RHTE;{B ximbrdx Jmne’ﬁ, uM He 3HAWTE BOH]I/, ne uldl mim, 1 Ax

.ﬂnmér BMin na:aafn M noféneﬂnn, mo Bin xé’ua. J]mﬁm 33nué’ﬁno fio=
rd e poayaa{nu. Tm:f Bin nas onnomy, qononﬁoﬁi mudToR nane’i:y,
ne Bin namcds umncad mord Gymﬁ{xy i (ax BiH ,u_‘,r’;:aa) Ha'an:,r nyfnn-
ul. Tau crodno: "one way street, 877" ("B}'/IIMLI.H 3 DyXOM B OmHO-

u;.', rdnpAwzy, uncad 677").

I
[uranuA:
! T S '
llpo wo Bin nuras moneih? llo Bin map noriu omuomy
5 4 4 % yonosikori?
Un mwnu fioro posyumian? lip rau croAno?

g0



9.
10.

L.

Tranalate the following sentances:

He clten goss to the theatre.

He goes to the club.

He always goes (to town) downtown on the atreet car.
Today he goes {to town) downtown by car.

Today my friend, Mr.Sokir, and I are golng to Smila.
Are you going to San Franciasco by bus or trailn?

In the svening we go to a restaurant and have supper ¥
It's already very late} 1t's time to gol

It's raining today.

It'a anowing today.

11.We seldom go to the movies.

12.
13.
14.
15,
16.
17.
138.
19,
20.
21.
22,
23.

4

We have brealkfast and then go by car to the offilce
where he works.

Only late in the evening do we go home.

In general, I don't go there, but today I'm going.
The concert took place yesterday evenling.

This i1s a wonderful place.

I don't remember him,

I remember what she sald very well.

You have to be here at a certain time.

Ha'a an example of a good student.

She runs very rapidly.

I don't know the meaning of those words.

Yhat silgnificance doea 1t hava?

aup.

g1



24. The eilldren run arcund the room.
20+ Do you know the dircciticn?

26 In winab dlrection 1s the Villege of Stepanivka
located?

27. I had a very interesating conversatlon yesterday.
28. There 1a heavy# trafflc on this street.

29, If you want, I won't smole.

“big.
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1

&

1.

1.

1.

PRUR T V.

INTERPRETING.

lr. Hovalenko, tell me, do you remember the names
of all people with whom you apoke in Poltava?

r & F o s
2. 0, max, A naw’arvep Bcix monéd. Amux & Tam sycrpiudm

i's AxfAMM A TaM TOBODHB.
For instance...

rn r 4
2, Homf a f&aa no ﬂonréﬁn, A B mOIsnl roBopuB 3 ONHUM
CENAHMHOM.

Wihat was his namet

2. fl ne nam’aréw sord npfénnma.

Are you sure that you don't remember his name?
2., Tak, 8 néeHnii.

0.K. And with whom did you speak afterwards?

; : s
2. Hond 7 ihmos pig crdunit mo upaunﬁhi, A aycrpis
onHord sHafidmoro.

Did you speak with him%

2. Tax, & poauo:&nﬁ’n 3 -Hl'm, ané He .I[o/m'o.
Vhat is his neme?

2. liord npissume Mepuenxo.

Why dldn't you tell me about him before?
2. Towmy, mo mr ne murdimm mend npo Hudro.
Now tell me, whom else did you meet there?

/
2. Nérim a aycmpfi ndna Bdlira, uaﬁd@a Hapné%xa, OnHOTO
nefirendnra #f onsord uomosika, mpissume axdro & He
31éw0.



1.

1.

1.

Are those all the people you met in Poltava?
2. Tax, ue sci.

You didn't say ahything about Olga Fedorenko,
Did you see her there?

: ! ’ ’ '
2. BBmu‘Jﬁmo. A 6duus ¥ # roBpOpME 3 Hew OararTo pasis.

Now I ask you agaln about Miss Fedorenko. Why did you
promlise her moneyt

4 14 4
2, fl roBOpK BaM 3HOBY - Le Ee sdma crnpana.

I told you before that it is my buaineas. I ask you
again why did you promise Miss Fedorsnko money?

’
2. H He u&hy BAM ubOPJ crasdrn. A me any Bingmoepimaru
BaM HA Ie nnTéH_Hs.

0.X. Then maybe your wife and your five childr
know something about this, 2 "

2, lWo ue srdunTs?

This means that they are here and I'm going to ask
them sbout this matter right now.

/
2. 0, momomoxire!..
What happened?
7 ’
2. Bomu ... mOKTOpA...
What's the matter with yout

! ! L4
2, Borzdu Homanduko we Bimnosinae. Bl mxe NoMep.
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/
CHIOEHMI{ -~ VOCABULARY.
/!
ato or

df}arn (Inf.) to run (habitually,repeatedly)
giraw to run around

oiraem

Girae

6irae

6iracuo

girascTe

6iranTs

i £ to be runnin
Gérw LahEs) (in one dlrgction)
Gixum

GixidTe

Gixnud

oixurd

oixdrs

psarani in general, ﬁff°f§1§fi

pintysdrucs (Inf.) to take place o ocour
BinGysdeTrcA(3rd pers.3ing.) * %o happed
pincysdoTecA(3rd pers.Flur.)

anduenna /c/ meaning, significance
andyenna

uicne ,/c/ place, location
uicué

H&npiknan for example

HENpAMOK /u/ direction
HENpAMKH

/
O3HAUAT, Inf,) to signify,to mean
oauauég 3rd pers.sing.) "to donﬂée
osnaudnTe (3rd pers.Plur.)

nau’ﬂwﬁii (Inf.) to remember
nau AT

nau’arden

nau’arde

naM’ATdeMO

nau’ardeTe

nau’ATdnTe

nénﬂﬂﬁs -a, -e, -1 (Adj.) el gggﬁdggfénitE;

npﬁxnan /a/ example
npixIamgin
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poaudsa /x/
poaudey

pyx /u/
pyxu

J
Toni

Hkmﬁl

conversation

motion |

then; at that time
if
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PR T I.

DIALOGUE.
A./inether you not forgot A. You haven't forgotten about
= about what we talke = what we wers talking yeater=-
yeaterday?/ day, have you?t
§./Sir, I ve very pgood B. 8ir, I have a very good
mamary.?a = memory.
A./0.K. Say, whether is still 4. O.K. Tell me, are there
= " such words, like "to-be- T ang more words like "ity",
walking", "to-be-riding" ylkhaty" and bigty"?
and ”to-ue-running“i}

B./Is still several., First B. There are some more,
=  out-of them "to-be- ~ Eirst of all there ls
flying" - "to-fly"./ letity" - "litaty".

A./inether can so to-say: A. Can one say: “"the plane
"Fly-machine 1s-flying = 1s flying from Chicago
out-of Chicago up-to o Boston"?

Boston"?/ 3

B./Very good. But neces- B. That's good. But_one

== /sarg o say "Fly-mgchlne = must aa%: g.he plane
flies above city". flies over the elty".

A./Understand, "Birds fly in 4. I see. "The birds fly in

= forest"™, but "blrds gre= =~ the woods" b&t gﬁax
flying into forsst".? birds are flz ng to the

wooda™;
B./Right./ B. That's right,

A./fnd what means phrase A+ And what does the sentence

= MYestergay I walked inte "I went to the theater
theater 1} esterday"” mean
B./This means that yeater- g. It means tha Keater-
= " day I waa in theater./ i gggaﬁagas at the

"
A./Yoy say hwalked" boceuss 4. You say "ihiodyw" begeuse

walkipg thither and later walked to the theater and
back?? back,

B./Entirely correct, B. That'!as absolutely
= "1 had two directions: ~ right. I took two
thither and back. directionss there
and back.
A./And can to-say "I two A. And can one say: "I went
= " years walked lnto thls = to thls club for two
club®g yoars."
B./Can. Tnls means, that B. Certainly. That would
= you walked into thls = mean that you went to
club many (of)-times./ this club many times,

og



i
UACTIHA T.

’
LIAJIOT.

Un Bu He aadfnn, npo wWo Mu roaopﬁnu

nudba?

B. Mane, s udio nyxe ndopy ndu’ars.

Tapdan. Gxax{rn, u4 E me raxf cn&ia,

AK “iwi", “{xarn“ E'Effrn“.

E. € me ackinmsxa. l'ia'pne 3 KH}C"J‘IBT{TH—-
nitdru".

Yn udxua rax ckasdrm: "lirdx neTHTE

ia Yikdro mo Bocroua"?

B. Iyxe ndope. Ané tpdoa cxaadrm "Nirdk
nirde man uicTou".

Pbayufﬁ. "HTEEK£ airdiors ¥ nf&i“, ané
"Mramcd nersdrs ¥ mie".

B. Bfﬁno.

A mo sudunts tpﬁaa “Bv&%a a xonﬁ; ¥ red;p“?
B. Ile an;hu!b, mo Bud%a A 6yB ¥y Ted}pi.

Bu xd&ere “xonfn“, Go ue aﬂdinrs, mo BM Hmnm
Tynf, a ndriu Haaéﬁ?

_— / /
E. LinkoM NMpeBunbHO. f M&B 1Ba HEANDAMKM:

’ 4
Tynu #f HAZAN.

A ud&na cxaai%n "H nsa pd%u xonﬁ; ¥
ueil kmyd "?

/ I 25
E. Md&na. lle 3HAYUUTh, WO BU XOAWAM B Iei

KTy 6 cardro pasfﬁ.
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A«/fnd how nccessary to-
understand phrase "I
two hours walked along
square"?/

EB./This means, that you
T long-time walked
along square,/

A./Not in one direction?
B./Naturaslly, not in one./

A, /And what means hrase "He
= "has-gone into t eater™

B. /Thls meaﬂa& the th&urg

an we_ wa tn-show,
where he.

AR HE hor T tReatenty

B./Not necessarily. Pos=-
sibly, that he in road./

A./In road thither whether

Ao
hithere?/
B./This not has aignificance./

2

A./Why you smile?/ A.
.B./Because I fear, that
{ou all this can
5y
/Not eagrga {éot)-any- A

thing not forget.

B./You want to-say, that
laugha that, who

laughs last?/
A./And why notz/

It
.

100

£nd how should one under=

stand the sentence: "I

walksd up and down the

square for two hours"fg

B, That would meen that

T you walked up and down
the sgquare for a long

tim
And nat ‘in_one direction?
E. Obvicusly in more than
one
And what does the sentence
“he has gone to the theater™

B. %ﬁat megns that he lanft
1282888 Vhere fe s,

Does that mean that he 1s

at the theater right now?

B. Not necessarlly. He
might be en route.

En route there or back?

B. That doesn't make any
difference,.

Wny are you smiling?

Because I'm afrald that
ou'll forget all of
his.

Don't be afraid, I don't
forget anything.

B+ You want to say: he

langhs best who
laughs last?

Certalnly; why not?%

B



A.

! ’ = r
A Ak Tpgda poayuitu ¢pasy " nei ronuum
xonﬁﬁ no nnoui"?
4 e r ’
E. lle 3nauyuTh, WO BM NOBro XOONMAHM mo nuomi.
r s
He B onHoMy HanpaMky?

E. ahuqdﬁno, He B onnouf.
A wo sHdunrts ¢pesa "Bim mimds y Tedrp"?

B. le aﬂianb, no itord meude nndha i um
xduemo nokaadru, me BiH.

Uu ue auéunra, mo BiH aépaa ¥y 1e£1pi?

B. He o6os'nakdeo. Mnxni%o, mo BiH ¥ nopéai.
B nopdai Tymi um comu?

B. lle He Mae 3HEYeHHA.

qcuf u ecmixdereca /nocuixﬁsrecn/?

E. Bo na 60555, mo BM Bce Ie né;ewe 3aﬁf;n.
He Gfﬁrecn, a niudro me aadynﬁf.

B. Bu xduere cxaaérn, mo cuiérsca roit,

xTo cuiéreca ocTHHRiNT

A womy mi?
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! ’
ol.  The verbs serits  and nivatu (to fly).

The verd neviTn means "to fly in one definite direc-
tleon" while the Verb nirdtu moans "to fly habitually or
repeatedly or In more THan one general direction". These
verbs are conJupated as followa in the present tense;

neriry (Inf.) pirdrw  (Inf.)
A neu§ A nirdp

™ nerifn ™ nirden
Bin Bin

soud) nerrs pong] nirde
BoHG) s0ud)

Mu nernud My nirdemo
BI nerurd BM nirdere

BokK neTHrs BoHN  miTdKTH

] ’ o
Par.2, The verbs XOOWUTKH and I3OUTH in the past tense.

4
The past tense of the indeflnite verb xomurk 1is

!
xomuB (xonfna xonino, xogﬁnw)' the past tanse of the
ndefinite vaﬁb T30UTH 8 IBAMB (fanouna, ¥Yaguno, f%gﬁnn}.

The indefinite verbs have a apeciel addltional mean=
ing in the past tense. Tuey indicate that one was or
had been some place, implying golng there and coming back.

'

lle By Symu? Whers were you?

847 xonénn 0O Hpam— We went to the store,
nfui. (%e were at the store,)

Qe 3? Synii Budpa BBE-  Where were you last night?
uepl

4
1 XOﬂlﬁ y xiud. I went to the movies.

(I waa at the movles.)
le ﬁyné rdua HPYHJH&? Wihers was your wifae?

Yon npyﬁﬁha feﬂuna ¥y wife drove to the club,
Lo HAYGY. {ly wife was at the elub.)



! .
ke Gyun pedwi ﬂan? (4nd) where were your
children?

Bomd Yauunn wa noury? They went to the post-
office.
(They were at the post-
offlce.)

NOTE: In the past tense the lndeflinlte werbs of motion are
used in the same way as they are in the present tense.

PaH{me A monﬂﬁ xanﬁﬁ Formerly I went to achool
y mrdmy. every day.

fl noero xoﬂﬁn no nndhi. I walked up and down the
square for a long time.

Par.3., The verb nimd in the past tense,

.The word nimoB (nimnd, nimné) is used in the meaning
"to set off", "to start out on foot".

This verb is usually followed by an indication of the
goal or direction of motion.

Bin mimds y ximd. He has gone to the movies.
/He set-off-walking to
moviea./

Bnnﬁ niman npaagpyu. ey went to the right.

They set-off-walking
to-right./

Par.4. The verb Godruca (to fear, to be afraid of).

The wverb Godrues 1s used with the genltive case.

r
Biu Goirrca x0nomHot He is afraid of cold
BOOM. water,
/,
fl Gowen wmoel mfﬂnn. I am afraid of my
wife.
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. L
e vero Soaried is conjuates la ths preaznt
t2usa as followag

¢ S
A Souc A M foImocA
™ Golwes B
Bin, - BH Goireca
Boua)doiwbcﬂ ' s
BOHG) BOHM GOATBCH

Par.5. The prepoasltion HaQ,

The preposition pan (over, above) is followed by
the instrumental case,

lirdx nirde Ham nfé- The plene 1s flying
TOM. (around) over the city.
[
Nramn nirders nan The birds are flying
ndnem. (around) above the field.
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HOUTIORK.
40TEs Do not male any notations la the text-boolk.

I. Raplace the English worda with Ukralnlang

(Over our city]ﬂfke ngTD (fly milltary planes).
f xy&mm, o BOHH (have exerclses). Ebpénﬁy uépes Hee
utero (flies) Benduii nacardpebrmnil nirdx. Bim samwau neTHID
(from west to east). Ni'sso yeduepi Binm neTiTh (bacl) .
9 we ando wowy, ané wod wand mouxa (is afraid of planes).
Fouft pond 6dunrs nirTdk, BoHd wBWIKO (runs) B gix i (shouta)
'Mduu, Mduo,{I am afraid)i" (May be) Bm sadeTe Moﬁ'uanf
ﬂGHH;? (tler name 1is Olga). Bona nfka moture  (birds) 1
sdmmn rdnocko (laughs), wom Gduurs ¥x., B (leugha) rax
rdpro # npueuHo, mo uu Bl (smile), Komd uyeMO 1Y culx.s
Boud wde mfwe (good memory)i Hiudro (does not forget).

Bokd pfﬁno xsdpa 1 wm (fully) sanosdnent tf anopds *am.

II. Translate into Ukralnlan:

Once I went (set out for) to the movies with my amall
daughter, We go there very often. My daughter has a very
good memory and can tell you from memorz%:ll the films
(that) she saw., She 1s afrald of nothlng and always smiles,
‘Je met my brother's children at the movies. The film was
very Interesting and the children laughed loudly. We looked
at the film (for) epproximately two hours. After the movies

¥ Laughter.
@4+ By heart.
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wa wont (set out) to a shop and bought there three kilo-
grams of bread, one kKllogram of sugar and several bottles

of beer. We carried these things (while golng) home.

IIT. Write 10 sentences uslng the following words and

phrasesg
1. Bowes. 6. Xomdnu.
2. Hiudro. 7. Brdunuft 3a.
3. Iirdmu. 8. BHC;B)F.
4, Hazdn. 9. Pdnutt.
5. Mimde. 10. Tpnaa’e.
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PART IV,

Iranglation and Conversation,

A,

i ﬂ, ! . I W 4
Hensasuo Bn uwrdmm onosinanua npo te, A npodecop Mopos zabys,
{n r ’ ’ Vil ’ ’
mo Tpefa BapuTH Aline, & He TONUHHMK. DBiH mocuThk udcTo 3afyBae
e [ Ll 4 ¢
npo Ttari asmualini peui. OgHoro pdsy BiH XOnMB yBECEH NEHB B
! ’ ! s s r
oarouy udpHOMy, & Ipyromy KOpAUHEBOMY uyepeBuxori. Homu cry-
' ’ i 4 i é
aéuTn crasam fomf mpo ue, BiH Tinexm mocwmixmyeca i Binmomim:
- [ s ! ! ’ 7
"Cnpasnl, noyme afisro. Uirdpo, mo B MéHe BndMa ¢ Ne OBa TAKAX

uepesdin: ondH s mux udpuuk, a npfrutt xopdunesutt.”

MnrdnnAs
fixd onosindura Bu yurdmm Xro cxaads fomy npo ue?
Hezénno? ’ 5 5
Mpo mo npogdoop udcro llo signosis nmpodecop, konm
sabynde? erynéuru cxazdnu Homy npo
lio 6yad opmord pday? nef?

S 4 ’ /
Onnord pday Bin inde o6imaru i =atys, Hynﬁ fmos. Ha symnui
. ! ’ é é gt 4 ’
Bin aycrpls cmoro crynmenra i samnTdB: wMenl snmaeTeCA, WO A He
’ o
Tynﬁ oy. Hi Bu njhacre, A oy na nisgexs um ma niBHiu?
r e
"Ha nisniu", - simnoeis cwyneﬁr. - "lle ndﬁpe, angunTs A oy

ﬂonme oc{ﬁaTu'.
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’
Muraknns

ST 4 ! it ’ ; 5 Pod !
Hynn fimds npofecop opHoro lio pignosis erTymnenT?
pday? -
Ux Bin 3maB, Hyuﬁ fine’? Un npiBthHO fimop nrode-
cop?

’
Koro Bin ayerpis wa zfnnui? Hynﬁ Bin imos?

llo sin sanurds cTyﬂéﬂTa?

Bnduwa pin xor{s Binuurdrn naébi, ale MOGANMB HA HMX LMATOK Ma-
néby. Tam BiH me Bp&ﬂui sadenon pyﬁﬁh ranucds canfh npymﬁhi:
'Bfny BIoMa O ueTBeprif rogiui. Hp&ﬁy uerdTH. " _Hpo@éﬁop
uurée e i rondbwa no cdte: “3£paa rinprn Tpé%a roaﬁha, snd:
uur;,wpéba uekdru me 0nH§ ronﬁny.“ Bin xomis 67na GymAHRY

i uexds o uewaépwof ronﬁhu.

’
MuranuA?
4 ’ 7
Do pin xoris Bimuurarn? lio Bin Tem mncan?
llo Bin moGauus HA HuXT Lo rondbnTb npo@é&op?

X7o nucds na oMy mM&Té{ lijo poéﬁﬁ noTiu npoié&op?
; , nanépy
Kouy mueds npodecop?



B
Translate the following sentences:
l. Itm afrald to fly ab night.
2. She Ilew thres hours from Los Angeles to Seattlea.
3. Thay don't 1like to go by traln: they llke to fly
(back and forth).
4. Ho'flies to Washington every week.
5. I forgot that book at homs.
5, We have forgotten thls dlalogue.
T« I don't remember 1t:; I have forgotten 1t.
8. Did you go (A'] to the doctor'a?
9. Did you go (€B) té your friend's yesterday?
10. I always go (£\) only to this church.
11, He often goes (@) to his uncls's (A,).
12. Did you ask about Mr.Drown? He went home.
13, We aren't afrald of anything,
14, The plane flew (around) above our house.
15, She smlles very often.
16. The blirds fly in the woods,.
17. He laughs loudly.
18, Don't laugh so much.
19, 0.X. I'm golng thers.
20+ I walked there but I ran back,
21, Our child has a wonderful memory.
22, He 1sn't at homs. He went to the oity.
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1

1

1

1

1

s i O %
Tell mo, how dld you go from Washington to Klev?
2. f J:e'r{B riraxdi.

Did you fly very high?

2. 0, rax. Hau airdy zeris njﬁe FICOKO

Do you fly often from Washington to Klev?

2., Hi. Baaren{ A 7iTd0 He uACTO.

Are you afraeld of flylng?

2, A uouf B nocMixarTecn?

Can't I%

r S 5 ’
2. 0, rax., Bu mowere ne Tinpmnm nocmg}(am%, a it cuiATUCE,
aad uouy »u nocwixderecs cdue ren

I think you lmow very well why I'm amiling.
2. le Henpim:a. 31 wndo niudro ne cwa’nocﬂ.

I didn't say 1t; you sald 1t. Tell me, are you
really that scared?

2. I ue ue pamA cnpéna.

All right. Do you remember over what citiea you flew?t
2. Tau, nau’H’I‘F{m, ane xe mel.

Do you remember thelr names?

a, fl saﬁj‘n neiinsna Hass.

pid you fly over Korsun?

. ’ ’
2. Yomxnumro, ané A He maM'ATal.
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1.

=
.

l.

Ls

thien 4iad ynu fly = at nig '1t or in the day tilme?

. r r
2, lu .T‘ele"r[ BreHp 1 Bl{otu. Bim Baw ilrr1oBy RO llaprry ot

nerinn i Bueup i suout, a sig Mapifuy no Kiese spoens.

How did you go back to Washingtont

/ i ; i o
2. Haazan no Bammr"r(fliy A I(XE.B i nerim.

WWhat does that mean?

2, Le aﬂéuﬂTh, mo Binp Kifepa no Mapiry a f&as nofaﬂom, a
vip Mapidxy mo Baminrrduy n neri®s niraxdu.

Did you like the Ukralnian villagas';

’
2. Tax, menf nfndbanncs yxpakﬂcbxi cela, ane ueni He nono-
Ganucn yxpalnceri XaTh.

And how (about) the Ukrainian flelda: are they beautiful?

2. 0, rax. Yxpafucski nond nywe repui.
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Uo;f-r;chl
Goca
GoimCH
GoiTeca
Goimden
Goitdea
6odreca

rapdag

£
CIIOBH:K - VOCARULARY

. {Inf.)

sadysdtu - sa6yTu (Inf.)

3alysdn
sabysdem
3aGysde
sabyedeuo
sadyedere
2a6ysduTs

I
neriTu
nevy
JneTin
neTHTs
netuud
neturéd
nerdrs

nirvdrr
nirde
nirdem
nirde
nirdeuo
nirdere
nirdore

uoxniao

HAQ

naadp

ndw’ are Vi 74

nir#
ninds
niwnd
nimnd
nimmi

nocuixéTncﬂ
nocMixducs
nocuixdeuca
nocuixdernes

(Inf.)

(Inf.)

(Adv.)

(Inf.)

(Inf.)

112

to fear, to be afraid (of)

O.K+, sure

to forget

to fl1y; to be flying
& {in one girection}

to fly (repeatedly or
habitgally s to ffy about

possibly, probably
above, over
back

memory

to go (some place);
to leave (for soms place)

to smile



nocuixdeuoca
nocuixderecn
nocuixdwreca

nrémnaﬁ/x/ bird

nramk

cuidﬁycn (Inf.) to laugh
cuinca

A
cuicmen
cuidTses
cuicuden
cuierden
cuidrrca

yauixé&nca /Bcuixaruca/ (Inf.)to smile
yeuixduea

yeuixdewen

youixderrca

Feuixdemocn

youixdereca

yeuixdwreca

xomiTa (Inf.) to walk,to go (repeatedl
st or habitugily) ¥ 4
xon#na to walk arouh

xonino (up and down)

xonknu

ninkdu ! (Advs) entirely, completely
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"UKRAINIAN

Basic Course

Lesaon 45
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A«/3ay, be kind, which
at-prescat hour?/

B./At pressnt eighth

hour.
Ad/Thother sun already A.
has-rizon?
B./Sun riges at sixth
hour.

é./at wihieh hour you get-up?/ A.

B./I wake-self at sixth
hour, but get-up &t
saventh.

A./And what you do from
aixth up-to seventh?/
B./Read in bed./

A.

A./What you read?/ A

B./Repeat dlalogue./

A./In (of)-you iron bed?/ A.

B./Ho, wooden./
A./How-many (of)apillowa A.
on your bed?/

B./0

ne large plllow and
two amall.

A./And how-many (of)-blankets?/A.

B./One warm woollen
blanket.
A./With clean wool?/ 4.
B./ilth clean./
A./Have on bed sheet?/ A

B./ind how after-all?/

L+ /Vhether you awales A.
oYr spousc
E.,Ho pfor téia in (of)-me

is alarm-clock

iia rings, and I wake-self./

116
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B.

Right now it's elght
o'elock.

Is the sun already up?

B. Tne sun rises at slix.
And at what time do you
get up?

B. I wake up at six, but
get up at seven.

And what do you do from
8ix to seven?
B. I read in bed.

What do you read?

B. I review my dlalogue.

Do you have an iron bed?

B. No, I have a wooden one.

How many plllows do you

have on your bed?

B. One large pillow and
two small ones.

And how many blankets?

One warm woollen

blanket.
A pure wool (blanket).

B

B. That!'s right.

Do you have a sheat on
your bed?
B. Naturally.

Does your wife wake

¥ou up?

B. o, I have an alarm
cldele for that. I wake
up when it rings.



A.

I
YACTUHA I.
!
PAVOX. ITAJIOT.

f ! P
CxaxiTh, OyAb NAacka, KOTPA 3&pa3
roxﬁha?

! ! ’

E. Japaa BochpMa TFONUHA.
Un cduiue Bxe ailiund?
E. C&hna cxdﬁurs ] u&%riﬁ ranﬁhi.
0 woTpiit ronﬁhi BU scrastd?
B. fl npokundkca o wdeTidh roaui, ané
serad o cnduiit.
A mwo BM péﬁnre Bin mdﬁwoi no CB6LDE?
B. Yurdo B n{;ny.
llo Bm anrdere?

d /
E. Noeropww aianor.

/
¥ Bac saniaue nf;no?
B. Hi, nepan’éhe.
‘ & {x
Crinbku n&hymoa He Bduoumy nixxy?
/

E. Onnd pemixa néhymua i aBi mani.
A cnfﬁbxn x&%nep?
B. OnuJ réhna aonnéna K&%ﬂpa.
3 ufcroi BdBHM?
B. 3 ufcTot.
Mdere Ha n{xuy npocrapéﬁo?
E. A Ak =xe?
Un Bac cfhnrb sdma npyxﬁ%a?
E. Hi, nna uk&%o B uéﬁe € ﬁynéﬁhﬂnn.

" / . 4
Bin O3BOKUTH, 1 A MpOKUIAKCH.
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ot you do flrat of all, fe Vhal Is the flrst thlng

iz .uhon valte-gclfs/ you do whien you wulie up%

E./Firat of all I yawn./ E. I yawn, first of all,

4a/Wsll, and afterwarda?/ Ae And then?

B./Afterwards I 1ift (raise) B. Then I raise my blanket
blanket and lower feet end put my feet down
from bed onto floor./ on the floor.

/Continuation will-be./ /To be continued./
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/ !
A. llo By pofuTe mepw 3a Bee, HOMM
/. 2
NpOKMOAETEeCA?
/
E. Mepm 32 BCce A noaixaw.
/
A. Hy, a norim?
/ i / e /
E. ToTiM A nigximaw /migifiman/ KOBADY

i cnycm(m udrn 3 nfxka ma nim&'y.

/Hpogc{zxenua Gy!ne/
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E-ART ITa
GRAINAR.

Far.l. Mascullne nouns in the aceusative plural,

8, Masculline and feminine nouns denotlng enimate objects
have the same form in both the g_er\itiva and mccusative plural.

Nom. Plural connaTm Banenl WIRRW
/
Gen. Plural conué%in BuUMTENiB windr
/!, F T
Acc. Plural congaTis BuuTENiB windk
i / /
UM Gaumaum congeTis Vie saw the soldlers
Ha nadmi. on the square.
f,audn Beix yuwre- I know all the teachers
ni5 mdwot wxdnu, of our schonl,

KOH JﬁTi a_6duun I saw /some/ very beauti-
nywe rdpEnx windk. ful women at the concert.

b. Maseullne, femlnine and neuter nouns denocting inani-
mate objects have "the same form in both the nominative &nd
Hccusative plural.

/ / / E’ /
Nom.Plur. nigpyunuxu onisul wmuMrm népa nona

/
Acc,.Plur, ninpyunukm oniau{ Rnﬂ?n néba nong

f udio nJGpi ninpyuﬂu— I have good text-books

Hu onlnui. and pencils.

fl HynHB nyme nd%pi I bought (some) very

KHATY, good booka.

Béﬁ tdune '=e.nelii no- Ee saw gresn flelds
xéno nicy. near the woods.



Par.2. AdJoctives in tho accusative plural.

a, Eoth hard and soft stcm adjectives denoting lnanimate

objecta have the same form in the nominetive and accUsative
plural.

/ / / Loy
Nom,Plur. memuxi rapul cunl ocramni

{ oo F M
fce.Plur. mendki rapei  cuBi  ocrdaHHi

M mgnun EBHﬁ%i cnoB- We have blg dictionaries.
HuUEM.

duy, rd] f
A Gduy, rdpui cuni I see bsautiful blue
onisul. pencils.
Bin nocnade MdEepi He sends his last
csol ocrehul rpdoi. pennles to his mother.

b. Hard and soft stem adjectives denoting animate
objects have the same forms 1n both the genitive and
accusative plural,

Nom.Plur. n&ﬁpi Bmcﬁhi auepunghc5ﬂl

Gen.Plur. néﬁpnx sucdkux amepunﬁhcbxwx

Acc.Plur. ndhpnx sucdxnx auepnnéﬁcnnnx
fl 6duy sncdkvx ame- : I see the tall

PUHAHCBHUX CONNETIB. American soldiers.

Mu sndemo Beix Pébﬂﬁx We know all the
aisudr y ndwift mroni. Dbeautiful girls
in our school.

Par.3. Possessives, demonstratives and interrogatlves
in the sccusative plural.

8. Possesslves, demonstratives and interrogatives
donoting anlmate objects take the same forms in both
the gonitIve and accusative plural.

fl sném X nmndﬂ. I know these people,.




/ /
Uity cryieliris BM noc- Wihoss students did you

TEna B Gidniorduy? send to the library?
i pe sudm EL._E cry- I don't know your
A¢HTiE. students.

b. Possessives, demonstretives and interrogatives
denoting inanlmate objects take the same forms in both
the nominative and accusative plural,.

!
A wto ui Tapinnﬁ Téhnﬁm I am washing these

BOAdi. plates with warm water.
!
Uni péﬁi BY HeceTé? Wnhose things are you
carrying?
! / 4 y;
Bora yurde wo? mudru, She 1s reading my
books.

Par.4. Personal pronouns in the accusative plural.

rsonal pronouns take th same forms in both
the ganitive and accusative plur

/
Nom,Plur, Mit B BOHU
Gen,Plur. Hac Bac  Yx(mig Enx)

Acc.Plur, HAC sac  Ix(wa mmx)

Note that after prepositions IX changes to HUMX .,

Ix newde ¥ xndel, They are not in class,
fl #ny 0O HUX. I am golng to (see)
L4 them.

NOTE that in the case of personal pronouns, the accusative
plural always has the same ending as the genltlve,
Contrast thls with the rules glven in parsgraphs 1 - 3
where the accusntive agreses with the genltive for
animate objects and with the nominative T Tnanimate

- ‘objects.
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Par.S5« The vorbs oX

3 !
I. The wverb CxUNUTE  dopnotes the proceass of action.
It has two measninpgs;

a. "to riase", "to go up".
UJHHE CXd&HTh. The sun 1s rising.

fi cxd&my Ha, rdhy. I am golng up the hill.

b. "to go down"

A cxoimy 3 ropﬁi I am going down the hill.

Ve e
II. The verb 3iilTH denotes the result of action.
It haa two meanings:

a. "to get to the top"

fl siﬁmd% HE r&by. I went (got) up the hill.
(I'm on top of the hill).

b. "to get to the bottom"

il siﬁmo% <] ropﬁl I went (got) down the hill,
(I'm at the bottom of
the hill.)

Par.6. The use of o (o00.

The preposition o (06 - after a vowel) is used in
expressions denoting time.

GJ%ue cxdhuTh o mdg— The sun rises at 6 o'clock

vifi ronfini pdury. in the morning.

/
fl eninaw of onnuéh- I eat breakfast at 11
uarii ronWui. otelock,.

JTOTE: © (06) 1s usually followed by ordinal numeral
and the word roxdHa, both in locative cass,
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Par.7. The expression Oepn_sa BCE.

The Ukrainian expression nepw as Ece is equivalent
to the English expreasion "firat of alll.

/
llepw 38 BCe, d Xouy First of all, I want
pufru pisndr. to study the dimlogue.

/ 4
Par.8. The verbs Cviury and DPOKMIATHMCA.

Il oxnnéwuca means to "wake up", that 1s,to awaken
oneself™,

: /!
Byndtn means "to wake someone up", that is,"to awaken
someone else,

/ / 4
1 Gymxy wmown ARy HAHY, I wake up my wife
i Bowd npoxmndcTecA. and she wakes up.

Par.9. Prepositions used with the accusatlve case.

The followlng preposltions are used with the
accusatlive case:

Eix) Bin iné B mﬁﬁﬁy. He 1s going to school.

34, A Bmg sannawﬁg I have already pald
== 3a niBo. for the beer.

IIll Y

/ /

Ha Mu gnagemo xeuru  We are puttlng our books
Y Ha cTinm. on the table.
npo Big pnaue{:aye npo  He is telling about
e TedTP. the theater.
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. i / : ;
HEPED Luﬂﬂfwm LIYyTH HEPR3 Tie asoldiera are golng
S uicr. ovor (mcrosa) tha bridga.

0TE: Thae prepositions B (y) and Ha are also followed
by the locatlve casa.

/ /
Heiru cTtm{Ph y Basl The flowers are (atand)
wa cronl. in the vase on the
. table.

The preposition 2a may also be followed by the
instrumental case.

3a ceng’u - no’ne, a The field 1s beyond the
aa ndnem - ;ic. village, and the forest
i ) is beyond the fileld.
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NOTT; Do not make any notatlons in the toxt-book,

I« EKeplaco the English words with Ukrainlang

fa HHB; B oqg{ﬁ HiMEéTl (with my friend Mykola Petrenlo).
Bin (doesn't like to work) ! (likes to sleep for a long
time). (My alarm eclock rings very loudly) Br&%ﬂi, Hﬂé’HiH
(doesn't wake up). H (always wake him) 1 poﬁnmfue (very
quickly). H (plck up the blanket) i prqf {directly into
his ear; "It 1s time to get upi"). IHHOTH A (take) ﬁyn{anmH
1 (ring /it/ closs to his ear). Ane BiH (doesn't hear) i
(continues to sleep ). IHonl B (lower his feet to the floor).
Ton{ BiH (wakes up) i mﬁboﬂo (yawns)s (The pillow on his
bed 18 always dirty). (Thse sheet 1s alao old and dirty).
But the blanket 1s woollen). Hon; Bin npOHHﬂé;THm{ha always
asks "What time is 1t3"). I g aggﬂgu {anawer him "It'as

eglready late., I think you are late to work".)

II. Translate into Ukralnlang

The sun rises at four o'clock in the summer time.
In winter the sun rises much later, approximately at asven
otclock. I wake up at slx o'clock, because my wife wakes
me up, I still want to sleep but I get up. Untll seven
o'elock I wash, shave, and dress. I don't know how to do

1t quiekly. Ny wife glves me some warm water and prepares
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the Lreakfast, Usually she bells cgps [for Lreakfast butb
somotimes glves cold meat. Then I drink coffee with milk
and sugar and eat white bread. Uy wife repeats several
times: "It's time to go. It's time to go." I yawn once

more and go to work.

III. Wirlte 5 sentences using the following phrases:

1. Hinnim{m, Moa" wna’,uwn{ns., nn’coxo'
2. de’.uimb, (a) pop&{, ym'fa.

3. Issomd, (61an) neépi.

4, Bosuﬁfnuﬁ,' Hymf-m, xopr(lmesi wrand.

7
5. IparuTy 38, micTte .udsmpis, .uofﬁpnn
enen'rplfuﬁuﬁ ﬁymfnhﬂun:.
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PART IV,

Translation and Conversation.

e

" A ! v i TS

B Mourepet ny’me ugcTo OyB4KTh T}rl.fzisn. Tomy tryr BHoul mocurs
! s ’ . ’ ’

x6nogHo. Hépire Bueup, wonu Ewe aifuno cdHue, MIIN OOATEKTH

r s
Teénmi ofiAr. Ba»ﬁmy ryT Tpéba ofom *aandso wdta vénni xdeapu.

Murduuas
Un B L‘.om-epé’i c'ymn'm-rb Lo snardors mo’im BeBiTH
, TymaHn? BIEHBT
U ryT m{oui Tenno? Lo norpi’tﬁno wdru yr BaMry 7

4 ’ ’ 5 7 ¥;
Mift cun Kpi# nisso fge cnarw yeeuepi, 6o B xari me Ténno.

! I g ! 4 s P
Bparnl Bin nosro He npokuMnAeTECA, HEBiTH HONM NBBOHMTE OyNMIB-
” ! ’ AR A

uuk, Horg smuudlino Gymrs wod npysiua acd a. Omgmoro pday A
1 wod np}rﬁtn’na He Gym; BadMA. l&piﬁ cnds .uo%ré. Bin npox}ﬁ:ynca

! ’ oo ’ oo
He o cromift rognui, a o mecarifi, Ho mkoam Bwe Gyno nisxo ftTu.

Mardunss
Ham'l' itne cnaTu wift cug Xro tord ssnuéitno ﬁfnm-rb?
1 ’
‘Ion:,{ Bin ine nisno cndru? Hom{ cnas Ipis .u)fnce ,uofaru?
Un Bim p&l{o npounnap%cn 0 xo"rpiﬁ r'o,rm;ni Bin I'me{].'!/-
BPAHILT HYyBCA?
Yomy Bin He mpoxnnderson Yy Gynd niaHo fitu no mxdu?
pduo?
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B A ’
llepn sa Bce BiH cxomMTh Ha nepumit nd%epx, fime mo Tenefona
’ 5 " s é ;
# nasdmurs no mupdkropa uxdmu. "Bopuce Crenduosuuy, un me Bu
! I
rosopure? ="Tax, ue A. A mo erdnoca?" -"f xdﬁy BaM CKABATH,
! I M i
jufs} f%iﬁ Beaconis He mome Gf%H crordusi 3 wxdni. Bin xsopuft i
4 o /£ I
JNeHUTH B nimxy. Hoanbmm - Bin xsopuii," -"lo6pe. A xro ue

roa&buTb?“ -"lle mift GarTsro."

Murduna:
o pd6uTs nepm saﬁs il's} rcnopﬁﬁ ndrim D%iﬁ?
167
Houy BiH naﬁﬁhnmn? Honw ﬂiin He MORe nTngno
llo sin murds Bopica Lo nurds sudey Bopic Cre-
Crendiosnua? > néuoBuy?
Mo simnosis ﬂou§ Boguc llo rignoris K&iﬁ?
Crendnosny

B.
Translate ths followlng sentencesg

1. What time 1g 1t¢ {W?at hour 1s now?)

2. Tt's ten A.M. [ '

3. Whieh house 1s youri# o

4, Do you see that mant He's my brother,

5, Which book 1s mine?

6. At first he was sitting on the chair near the window;
then he got up and went (started to walk) towards the
door.

7. He can 1ift a great deal,

B, He was stlll 1lying in bed at ten o'clock.

9. In the spring time the sun rilses very early.
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10. She wallts down the mountain (very) slowly.

11, %hich blanket do you like?

12, Today I bought (a palr of) woollsn troussers.

13. Every morning I ring up my friend.”

14, Flease repeat 1t,

15. He likes soft pillows.

15. '!hy do you yawn so often?

17. She wakes up almost every night. at two o'clock.
18, What time do you geb up?

19. We get up early in the morning, approximately at
four o'clock.

20, My friend Peter wakes me up very early.
2l. My telephons rings and I wake up.

22. I raise my hand and the car stops.

23. We repeat the sentences three tlmes.

24, He lowers (his) feet to the floor and gets up.

*Jse dative.



1.

1.

1

1

1.

1,

1.

P:A BT V.
INTERPRETING.

lr. Derkach, you told me that you were at home this morning.
Tell me, what did you do this morning?

/ T < / / /

2. fl poGus BCE, mo uonoelx moxe poluTu paro BpaHui.
At first you slept and then?
2. 0driu a HPOHI{H}?B{‘.FI.
Did you wake up very earlyt
; ] /
2. He ,lI}!JEB nisHo it He nf;&e PaHO.
Vhat did you do afterwards?

/ /
2. Idenrs ndero nosixds.

I don't belileve that'"to yawn" means "to work".
Tell me what did you do?

/

2. .ﬂo’ﬁpe. Cnoqé-rxy fi IPOKHHYBCH. s
You sald that already.

/
2. T‘ape{an. Hc{-riu A BGTE.IB a3 nimma.
What kind of a bed do you have?

d ! nt

2. o eu xduere andrn npo moe aimxo?
I want to know what kind of a bed you have?
2, UYu ne I.TE{G EHéIIBHHH?

This's none of your business., I'm asking you.
You aren't asklng me.

L
2. I‘apa"s,u. I-.Toe( ai';mo ﬂepeB’ﬂfHe, CTapé, BeJWKe it nnré’ns.
Tenép su sanosdneni?

What kind of blankets do you have on your bed?

2. Ha MO{{MY .ni/nu{y e nBl nomHAni ‘Kf{}!,ﬂp}t.
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Do you have an alera-clock?

!
2. Tom, # n{m ﬁjn(tu.m,u, aneé siw u.m,( He t’,mw» o R
ad=wnn sadyndo, wo a1 ford wda.

Do you have your own pillows and sheeta?

. / / = ¥ /
2. [idhe, wo Bu aywasTe npo nmene¥ Zswudlino A udn & nd-
Iy, # npoc'mpehta, fl nce, wo nm'pfrjuo.

And now tell me what did you do when you got up?
2. Potmd me, uo med pc(mm'rh. Hpim sesord ihworo - uifloc st
And then?

2. H({Tiu a omrefwcn i diny m-:fnam.

With whom do you eat your breakfast?

2. T.,Honi ai cuoé’m mi’m—mm.

Why do you say "sometlmes"?

2. Touf, mo uod H{HK&, fK 3Enuéﬁuo, CHUTH no';ar'o.
VWhy does she sleep 80 longt I

2, Tou:f, mo pond npauw’a JIC(BI‘O BHOH{-

What does she do%

2. BDHaf nufme HHlvlrI'y-

\hat nams will 1t have?

5 /
2, wfx crdrn ,uo’ﬁplm yonopinou".
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!
CJIOEHUK = VOCAEULARY

BCTaBéTH (Inf.) to get up
BCTal

perady

BCTA

BCTAEMO

BCTAET

BCTalTE

sdena /x/ wool
’
BOBHaHNA, -a, -e, -1 (Adj.) woollen

Gynﬁqbsux YL 74 alarm clock
 CyDHANBHUKH

Gynﬁin (Inf.) to awake; to wake up
67, ( someona)
6y mum
6fnuTe
GynuMo
Gynure
6ynarTs

ABBOHUTH (Inf.) to ring
n3BoH

IBBOHME

N3BOHATE

n3sdHUMO

L3BOHUTE

naBdHATH

kdsapa /x/ blanket
kéBsapu

Korpﬂﬁ, -a, -e, -1 which

nfﬁxo e/ bed
nixka

niniﬁuign (Inf.) to ralse, to 1lift
niniuan g
nigifiugem

nigiiiuae

nigifindemo

ninifiudeTe

nininnéhrn

’
niguivaTn (Inf.) to 1ift, to raise

ninuiudo
ninsiudem
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2 o
nipHindg
ninnindeuo
ninuindere
ninuindnrs

!
NOETORIBATH (Inf.) to repeat, to review
[NoBTCPUR

NOBTOPIEN

NOBTOPHE

nosrgpmeuo

NoBTOPHETE
HOBngI}IDTB

’
nonyuxa /x/ pillow
NOIyWRK

noaixé@m (Inf.) to yawn
nosixdmn

nosixdem

nosixde

noaixdemo

nosixdsre

nosix4nTs

npaxnnéwuca {Infe) to wake up, to awake
npokundoca

npoxuniegca

NPpOKHAEETECH

npokungenoca

npokundeTecs

npokuadnTeca

npocrnpéno fe/ ahcet
npocTupdna

cfgﬁzé/c/ sun

Fd
cnycKaTn (Inf.) to lower; to let down
COycK
cenyckden
cnyckde
cnyckdeuo
cnyckdeTe
cnyckduTs

cxégnrn (Inf.) to riee; to come up
cxXOmey
cxbénun
exOOUTh
exdnuuo
cxdnure
cxdnATH
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KORITIG.
Continuation.

P AHT 1.
DIALOCUE.
/Continuation/
f+/%ell, and what you do A.

further:/

E-/Put-on slippers and
take-off pijama./

4i./And leave self naled?/

E./What you? Put-on
~  dresslng-gown.,/
A./hither you go after?/

B./(I)=-go into bathroom./

A./ihat you there do?/

B./First of all pour (of)-

hot and (of )-cold (of )=

water into bathetub,/

A./How you this do?/

. B./Very simply: (I)-open
two faucets and water

pours-self.,/

A./Vhat you do, when bath-tub

already full?/

B./Close faucets and slt-

down into bath-tub./
A./8nd if water too hot?/

B./Jump out-of water back./

A./How long you wash-self?/

B./Approximately 25
(of ) sminutes./

é./I think, we will continue

our conversatlion tomorrow./

B./Very gladly. Say in

(of}=you 1s childrent/
A./Two boys and two girls./

136

A.

A,

A.

A-

1=
.

£nd wnat do you do next?

B. I put on my slippers
and teke off my pylama.
And remaln naked?

B.

Cf course not! I put
on & dressing gown.
Where do you go then?

B. I go to the bath-
room,.
What do you do thers?

B. Firat of all, I pour
some hot and cold
water into the bath-

Howt32°you do that?

B. That's simple: I turn
on two faucets and
the water runs out.

What do you do when the
bathtub 1a full?e
B. I turn off the faucets
~ and get into the bath-

ana T8 tne water 18 too
g?ti Jump back out.

How long do you wash
yourself?
B. About 25 minutes,.

I think we'll continue
our conversation to=
MOrrow.,

Be Wlth pleasure, Tell
me, do you have any
children?

Yes, I have two boys

end two girls,



A.

1.

k.

lIAC'I‘L'lilA I.
ILI&HOII‘.

P E;.’H 0K /npond’nxenuﬂ/.
Hy, # mwo Bu pOoGute Aeni?
B. Ha.nim{ln naur:{ﬁmi i auiué’w l'lil;IY-
I mmmderecs /sammderecs/ rJnuit?
B. llo su? Ha,ninfn xandr.
R;rm{ BM ixe'ré nd’riu?
BE. In;ﬁ'" B n.a.am{uuy.
llo B TaM pt;dn‘re?
E. llepm 3a Bce Hanune{u rapa’uo.‘i it
xonrfnnoi no.m{ B n‘nﬂy.
Ak By ue p&ﬁnre?
B. Ib’xe npd’cro: ninxpun&n ABa npa{uu,
i noné andrses.
llo Bu ptfﬁ:ﬂe, kond pduna mxe nr{nna?
B. &npunin kpduu i cindo s Béﬂﬂ.
A mmJ nonl‘ aanén!o rs.p;fus.?
E. Ctpndeﬁa 3 nom‘ naadz.
fix ndero sm udsTeca?
B. Tipuoakauo 25 xmunix,
1 ;U;Illl| Mu Gp(nena :rpono’nmara
némy paaugny adsrpa.
B. Ilﬁe pt{no. GKB:{'rh Yy Bac ¢ n.{rn-?
Iea xndnui # asi n{muum.
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g./hhut you thinlk to-present
to=your (to)-boys on
Chrlstmas?

B./I want to-present
to=them cowboy boota
and shirts./

A./And what you think
T to-present to-your
(to)=-girlse/

B./I want to-present
T to=them beautiful
woollen dreases./

/Contimiation will=be./

A. Whet are you polng to glve
the boys for Chrlstmaa?

B. I want to glve them
cowboy boots and
shirte.

A. How sbout the girlas?

Be I want to glve them
~ beautiful woollen
dresses.

(To be continued.)
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ﬂ.

llo Bu nfruas'r'e nonapyna'-m nafmm
xndnuau na Piansd?

B. H xc{uy nonapyns'."rx iu Koaﬁé'ﬁcbui
udGoru i copouxnf.

A mo Bm .u!ua.s're nompysa{!n émuu
.niuému?

B. A xéuy nonapysdrs iu répmi sommdui
c{xui.

/Hponé’ntenmt dfne/
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PART II.
GRAMHAR.

Par.l. UNouns in the dative plural.

A. A1l nouns of the hard and the mixed declensions
teke The ending -aM in the dative plural.

i oo / /
Nom.Flur. cmy,ué’um KIHKH naomi uicra

Dat.Plur. GTYﬂG%TQM miﬂﬂéh nndhgg uicréﬁ

/ /
Ym{'re.ub af CTYLEH=- The teacher glvea text-books
TaM NinpyuHUEY. to the students.
Yononixd nocundiors Husbands send presents to
winkdm nonapyumm. their wives.

/

Enéurpure norpitua Cities and villages need
uicrdu 1 cédnam. electricity.

B. All nouns of the soft declension teke the ending
=AM in the dative plural.

/ "

Nom.Plur.  yuureni cexpe-papf nond {puil

4 '

Dat.Plur, ytm'penig CeKpeTapAM TORAM t{pui:m
Mepm =a BCeE, cexpera- Secretaries need penclls
phu nc{"r‘pi’dﬂi népa # and pens, first of all.
oninuft.

TMondx uo'rpi'CHi nouf. The fields need rain,

J'l&]]\{iﬁ].[ no'r'pi’ﬁHa s6pda. Armies need weapons.
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Per.2. Adjectivea in the datlve plursal.

Adjectivea of the hard declenslon take the sending
wiiile adjectlves of the soft declension take the ending
in the dative plural.

SE

- S !
Dei nap}mws ¥piT rap~ Everyone glves flowers
HUM giBudTau. to beautiful girls.

Par.3. Possessives in the datlve plural.

Possessives in the dative plural take the followlng
endingsz:

’ &
Hami TxHi

HALLIHM

!/
Nom.FPlur. Mol

¢ o
Dat.Flur. MOIM IxHiM

/ ’ /
TBOI, cBOI are declined like mof,
I

Bémi is declined like u

(=

fl Eynﬁg nnﬂapfhxn
wofu niram.

Bin mas niﬂpfhﬂnnn
HAmUM CTYHEHTAM.

Bord nocadna rpdri
cBofM cecrpan.

Idopt wonosind wy-
Mo yed Txuiu %cno-
M) minuedu.

I bought presents for
my children.

He gave the text-
books to our students.

She sent money to
her sisters.

CGood husbanda buy
everything for thelir
wives.



Par.4. Devionstratives 1n the dative plursl.

Domonotratlves take the following forms in the datlve
plural s

MNom.Flur., ui Ti

Cat.plur. M THM

Par.5, Interropatives In the datlve plural.

Interrogatives take the following forms in the dative
plurel;

[ G /
Nom.Plur. Axi xoTpi uni

: I . o
Dat.Plur, HAKMM  KOTPUM  UNIM

] /
fluvy congatdm By jla- To which soldisrs did
ol a6pdi? you glve the weapons?
A nae sﬁpdh THM COa= I gave the weapons to
ndram, mo nddpe crpi- the (those) soldiers
NAKTE. who shoot well.

!
Untm ﬂffnu BU Hynﬁ}n For whose chlldren did
kHErH T you buy the books?

par.5. Tns word BCcl in the dative plural,

The word Bcl takes the -im ending in the dative
plural,.

Bin ndue Bciv, mo Bl He tells everybody that
niéturs cBoi npéipo. he loves his work,
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K

NOTEs Do not make any notations in the text-boolk.
l. Replace the English words with Ukrainlang;

Hn:ﬁ MOJ ﬂpyaﬁﬁa ﬁ;nnwb meué i & (open) éhi“, Pogﬁ%—
i (already shows six fsixth/ o'clock). (First of all)
1 (close) c{ui it Hanty"r ("I want to sleep /soms/ more.")
Ang ﬂpyﬁﬁﬁa (takes) Hdnnpy, Hﬁhe:"CnH{naked)" i Hﬁe 3
Rimnﬁ?m. (I can't sleep wlthout a blanket and because
of that I get up). Tepm =2 Bce A (go to the bathroom).
Tam g (turn the faucets on), 1 (hot and celd) Bong
(pours) B (the bathtub). f (lLook) Ha B&my # ny&am: ("inat
a plty that water flows out and not wine)., IloTim (I take
off the pyjama,sit down) B B&HHy # (wash myself). ﬂ{;nﬁ
uh&%n A (wipe myself with a warm towel) i Hanﬂ?d% (slip-
pers and & dressing gown). B uei uac“uoﬁﬂﬂpymf%a (rings)
B Tngnbﬂi. lle (indicates), mo CHiﬂéhOK BHE HE GTOH{. f
chnam (firtean minutes) i gy (to dress). Mo{.nf;n BWE

‘\gos up and jumps) no HlMHé;i:

II. Translate into Ukrainlans

Soon 1it1s going to be Christmas (already). I need
a lot of money because I will make a lot of presents.
I want to glve a warm shirt to my wife‘s'fahher and a
woollen dress to her mother, I want to buy new cowboy

boots and hats for all my children. I want to glve my
*ayes.
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wile o new vacuum cleaner and & caunsra to myself. Lo you
also 5iv&*yoursalf presents? You don'tt That's a atrange
'thlng; I do it very gledly. ¥You can do it not only on
Christmas but as often as you want. Do you know what my
wife wants to givéﬁke? I don't want to apeak about that
loudly but llaten: she wants to glve me one more hLaby.
the thinks that 1t will be & glrl, but I hope that 1t will

bte & boy.

IITI. Write 5 sentences using the following words
and phrasesg
¥ ! " !
1. Hammedru, ualt, (B) crndmka.
o Bi,rmpv._m{q-m, mmfra, CT}rﬂe’;m.
e 1 Binvpmne{':'m, T‘aLf.E?He(ub, ﬁ}:é{'rw, r'po’mi.
4

/ ./ !
. Bona, serazdmn 3 Ni¥HA, WEIIHO, 6{I"r'n,
(B) nazmfura.

S 7
B. HHI‘E{’I'H, cné’m, nisHo BHOuUi.

‘* szHTS

i /
NOLApPYBATH



/ ' ’ . - A
HJpe3 winpwa TumHiz Oyne Plsﬂﬂdi Ewe Tenéb ycl mymawTh mpo Te,
g £ / . /
Al noﬂapfnun HynfTH CEBOIM GaTbuéh, LiTAM 1 ﬂpf%nu. Ha Pisnmo
3 g / /
,r{a}c’rrb nonap){.‘mu He Ti’nhxn B pGI[D{Hl- Bei ri, XTO mpamwe, onep-
/
KYKTh nonapfnxn Ha npéhi. Yuui B mn&ni udcro ﬂaﬁ%b nonapfnxn
A 4 £
CBOIM VUMTENAM, &4 BUMTENLl = YUHAM.
/
[nrannAt
! A /.
Y1 mosro me mo Piagea?
Mpo mo mme Tenép nfhamwb Bci?
J 72 5 ! /
Un rinper B pomuui nawTs nomapyerw He Piapgeo?
Uy nairs nonap§nkn rardi Ha npéui?

XTo naé ncnapfhnn 5 uxdni?

i o ! .
Mononunit nefirenant Craap i ftord ,upymn’}!a T&R({K Typﬁycmr'hcn npo
4 / / / /
T&y, MmO KymiTM CBOIM CHHaM, moukaMm i npiArenam. Y HUX e OABA CH-
/ / ; 4 ! /!
HY 1 mBi mouxnt. [lonapyHku Ong HuX HomTjﬁTb Hema10, Hendsuo
/ / /
mondﬂmuﬁ nefiTeHAHT DPAIMBCA 3 npymﬁhom, mo aynﬁTn nf;ﬂu. Xnon=-
!
LAM sorf nyhame xynﬁmu HOB{ réuni nimdwu # xos6bicnri nanenﬁ%n,
/ s
a ,uizm!mm - eopndni cyrui B wripani l'IaHTgCI]J']i.

/
Muréannas

MTpo mo Typﬁﬁhrhcﬁ vondnmatt nefirendur Cranap i’ﬂord
Ipy®iEAT
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/ o
le.lJ!L-!i'.I Y HuX CHMHLD 1 FIRNLH S1a

148 - f £ 0 L B %
I monapyiEd JIIA HWX KOWTYRTL

v pd / A = / TR
po mo pénuanck nendpro wondunnit netrendun A foro

y p e 4 apysuna?
i nmosapyurn vomd mytawrs kymfre xndnnau?

)
: / 3
Mkl nomapfurr oyuenrs wyndTe nisudrau?

Hi{l]l—.}ia mnis véuy A uys Tand onopiadins npo no.nap}f}mm HA Pianaof.
ﬂpy};;ﬁh‘a Ka’:’ﬁe=cnos{w uonc:si';(oai: wﬂm-erzérue, K Mo’;«:y A nonapyaém
TDGi! ﬁzi KF&BF{TH]‘I, m!.iiﬂ :a;:-om{.na?" -“chm, o mémem. }.feni’ Gyfue
.u:.{»re npsﬂs‘r},mo." (Bin y:ﬁe’, npa’ma, 1 oondumzoro pr{uy one’pwaa sin
HéI randi nei EFﬂBgTHl‘T}. -"hnd we na ue Pis,ﬁ.}aoi a Ha I[py;-e,"
- rtpo,ud‘amya mi’uxa. -"A uou;f HA npfre?" ="Bo na e PiB,]IBOf ™ M{{—
€I TORALYBATH &f HOB}{ C){HHK) i ramemdx. Hpé’rma w" -".Eo%pe, -
Ha’:ﬁe ‘-IOJ’IO'EfH, - and a 'ra:»tc{m He 1.{6'11()-' nonapyna"ru Toﬁi}cy/ﬂmu # na-
nemdx wa ue Piagso". -"qozq{?' - nurde rpywdna. -"Fo A me He nmi{o
poéﬂ’w ix rak m{cpe, AH TH pd’ému Hp&B&I'I‘l{}!;."
Mureinas

Komd & uys onosindins npo no.r:a.;‘:fuum Ea Pia,um"?

llo aodna npy:mf‘na czoduy uo.t-oni);:.oni?

Lo :Bi.unoafa T uonoai’z\'?

n ein yaﬁeJf One,pmyaaa sln met HI.‘@.BELTHL{?

/ / o / ’ /.

Ha sre Pianso xorina nonapysaTn Apys=ika EpapaTri?
’ / ./ ; / ’
Yomy mord xoriza nozapysdrn fx ma npvre Piagno?

O TAREE S ; e ol 2 /
ony uonosin me wir nomapysaTi cyiEg # keneméx ma
népue Pianad?
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Translate the following sentences;

l., She told me an Interestlng story.

2. I told him not to do that.

3. Hls wife bought him new pyjamas.

4. Who bought you thils dress?

5. They closed that reataurant. -

6a I 1like hot wine. Do you?

T« The water flowa slowly out of this faucet.

8. She poured wine into small glasses.

9. He bought her beautiful bedroom slippers.

10,He sent letters to all hls brothers and slsters.

11.3he can Jump very high.

12,1 don't like woollen robes.

13.4A large bathtub stands ln our bath-room.

14,I open the book and start reading (to read).

15,1 ¢lose the book and put 1t on the table.

16,My brother 1s golng to Wew York but I'm staylng here.

17,.How long dld you stay there?

18, The milk flows out of ([pours from) the bottle 1lnto the
glasa,

19,.0Who will pour the tea?

20.Thia bottle 1s full.

21.At Christmas I'm golng home,

22.1 walted for him ten minutes.

23, VWhat do you adviae your students to read?

24. Do you help your parents?
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—
.

1

1

S U V.

INTEEPRETING.

MreShpak, I heard you bought an old house? Is that true?
2. A uu:-f.g,f e He udwe 53"{1‘1'1 Tax?

That means that 1t 1s true...

2. Tau, ue udcra npdena.

Is there a bathroom Iin thls old house?

2. 0, Tax.

Do you like to wash yourself in the bathtub?

2, A xrm0 HE nx%nTh?

Do you wash yourself with hot or cold watery

! ! i o i
2, f munpcaA iHkomm XO.TIDJ.IHOIU, 8 1EKOIW TapAuYcn BOI{({)O.

When do you wash yourself with the cold water?

/ 3 / / W /
2. Tozi, wonv wameopl renno, A WMKCA XOLONHOW BOZdn, &
xont xdnommo - rdnnop.

Tell ms, who pours the water into your bathtub?

/., / ;I / /
2. 3mnuaiiko - pdTH; a womd wmdrepl Hemde Bndua - H.

Tell me, in the mornlng do you go to the bathroom
naked?

sy o / ' 4
2. VMeni ammaerTncA, WO Bu Xouere CargTo aHﬂEu. Crawirs, a
ax Bu Tynd finerd?

That's a slmple question. I sleep in (my) pyjamas,
and when I go to the bathroom I don't take them off.

2. R randi cnmw » nizdui.

148



1. Vhen you gebt up and want to go to the bathroom,
do you put on a bath rove?
. _ A
e 0, Tax. 3 BEJIN HOUATEED X&JEL, oY f-_]Iy B Na3lUEy«

1. Do you always have warm water in your apartment?

: /
2, JBu H&{i[HO, AABEIN.



’
payna /x/
BdHuy

Binxpuhéqn
BiAKpIUBLR
BingupuBAEm
pinupunde
Binkpusdeuo
Einupnnicra
BiNKDHMBANTE

!
CHIQBHII = VOCALULARY

{Inf.)

répéqnﬁ, -a, -e, -i (adj.)

rdnuii, -a, -e, -1 (Adj.)

saxpusdTH
3aKDPUBAD
3aKpUBAEm
aaxpuBde
3axpuBdeMo
saxpuBdeTe
3axpuBdRTE

/ea/muudruca
/a3a/nundnca
/3a/nundenca
/aa/nuude rrcA
/aa/nuudemocn
J/aa/mundereca
Jaa/muudurben

koe6diiceknit, -a, -e, -i(Adj.)

kpad Su/
KpaHH

ndTHCA
nnétecA
nnTeca

nasHiuka /x/
nasHAYKK

HATHBATH
HaJIMBAD
HaJINBAED
HannBde
Hanuedcuo
HAnuE4ETE
HAMMBAKTS

(Inf.)

(Inf.)

(Inf.)

(Inf.)

bathtub

to open; to turn on

not
naked

to close, to turn off

to remaln, to stay

cowboy

faucet, valve

run out; to pour;
e ’ to low out

bathroom

to pour {something)
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naxrogna fuf
naHTg®ni

ndenuit, -a, -e, -i (Adjs)

mixdua S/
nixdum

Piaged Jef

cTpusiTu {Inf.)
cTpuGdio

cTpubGden

cTpudde

cTpuGdemo
crpuddere
cTpUGdnTE

Tl

e

xnxnﬁga Ve 7)
XBUIAHK
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8lipper

full

pylama

Christmas

to jump

dress
drassihg gown

minute
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